о Levytsky 


government 


ттипіу at large. 


истина Шерман 


к ії люблю 
ію Україну небогу 
сі душу погублю! 


AUTHORIZED AS SECOND 
55 MAIL BY THE POST 
(CE DEPARTMENT, OTTAWA, 
FOR THE PAYMENT OF 
HAGE IN CASH. 2nd CLASS 

PERMIT 1035. 
Return Requested 


The Alberta Parents for 
паца! Education will be urging 
to provide 
jslative guarantees for Ukrainian 
4 other bilingual programs in a 
зо58д new school act which is 
=duled to come out in draft form 


nadian Committee and AUPE will 
jooking for support from the 


юбім Україну 
-ak Шевченко 
ii любив! 


“As ії was а community effort 
in 1973 to bring this program in as 
part of the school day, it has tobea 
community effort now to bring it in 
as part of the school act,” she said. 


mention 


Ціле життя Шев- 
ченка -- це нагляд- 
ний приклад і доказ 
любові до України. 
Віддати шану, повагу і 
справжню українську 
любов великому Коб- 
зареві в неділю 10 бе- 
резня наші едмонтон- 
ці зібрались в Авдито- 
рії св. Василія на Шев- 
ченківський вечір. 

Авдигторія 
Культурного Центру 
св. Василія заповню- 
валась людьми, які 
прийшли вшанувати 
великого українсько- 
го Прометея, Генія на- 
шого Тараса Шевчен- 
ка. » ; 

Шевченківський 
концерт почався 0 
3-їй годині дня "Запо- 
вітом" і "Славою Коб- 
зареві", що були вико- 
нані хором двомовних 
шкіл, рідної школи св. 
Юрія і св. Івана такур- 
сів Українознавства. 

Соня Британ ма- 
ла вступне слово про 
Тараса в англійській і 
українській мові. На- 
че дзвіночок звучав 
на залі голос 
української дівчини, 
що прославляла вели- 


Прод- ст. 8 


New school act coming this fall 


Legislative guarantees for Ukrainian urged 


In a study entitled “Partners in 
Education, principles for a New 
School Асі," released by Alberta 
Education earlier 
is made of bilingual 
programs for languages other than 
English or French. 


French language education is 
guaranteed in one section of the 
study as it falls under the minority 


language guarantees of section 23 
of the Charter of Rights. 

AUPE, which represents parent 
groups in the Edmonton Catholic, 
Edmonton Public, Sherwood Park, 
Minburn and Lamont school 
systems, also intends to key in on 
another section of the study which 
classiffies students with regional 
differences, language or cultural 
differences as ‘educationally 
disadvantaged”. 

“You can construe that any 
way you want,” said Biscoe. 

Randy Atkinson, executive 
assistant to Education Minister 
Dave King says the department is 


this year, no 


OKRAINIAN 


ціна 509 price 


certainly open to comments 
the people and is, in 
encouraging them. 

The current government 
maintains the status quo policy 
towards bilingual programs, but if 
people want legislative guarantees 
they should let the government 
know, he said. 

The first draft of the new act 
will be prepared sometime in the fall 
and interested parties should bring 
in submissions before then, he said. 

“If we don’t hear from you, we 
won't know how you feel, and that 
will reduce the quality of 
education,” he said. 


from 
fact, 
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SAO LAPSE 


є 


Edmonton Oiler Mike Krushelnyski went 
back to his roots last week as he visited with 
students from the Ukrainian bilingual program at 
St. Martin’s School in Edmonton. There are 196 
children enrolled at St. Martin’s Ukrainian 
program which runs from kindergarten to grade 6. 


Mike finds his roots 


Photo — Ann Biscoe 


Krushelnyski, who plays on the NHL's top scoring 
line with Wayne Gretzky and Jari Kurri, and has 
accumulated 36 goals and 41 assists so far this 
season, is himself of Ukrainian origin, as is his 
wife Areta. Both visited St. Martin’s as part of 
Edmonton's Education Week. 
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Укр. католикипроти війни в Афганіста 


Заява Української Гельсінкської 

ініціятивної групи захисту прав 

віруючих та Церкви на Україні в 
справі Афганістану 


Н'ю Йорк. (В-во 
"Сучасність"). Між 
документами  укра- 
Інського самвидаву п. 
н. "Хроніка 
Католицької Церкви в 
Україні", про яку ми 
вже повідомляли, є 
дуже вимовна заява, 
написана міністрові 
збройних сил СРСР 
Устинову в справі АФ- 
ганістану. 

Ось 
зміст: 

"У зв'язку з поси- 


її повний 


ленням ескаляції в 
Афганістані, де, як 
відомо, у складі оку- 
паційних військ бе- 
руть участь і наші ук- 
раїнські діти, яких ро- 
сійська військова ад- 
міністрація насильно, 
без їхньої згоди погна- 
ла на афганську бой- 
ню погибати за чужі 
великодержавні інте- 
реси Москви, ми, чле- 
ни Української 
Гельсінкської ініція- 
тивної групи захисту 


Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 
Edmonton, Alberta T5H 2M5 


Tel: (403) 423-2354 
НАШІ СЛУЖБИ 


Повні літакові квитки по літакових 


цінах 


Спеціялісти в турах на Україну Ta Ha 
особисту подорож 

Гроші, автомобілі посилаємо вашій 
родині на Україну 

Підприємська подорож із безкош- 
товним доставленням квитка 
Домовляємось за авта та готелі 
Круїзи по океані та вакації "під сон- 


Впорядкування пашпортів та віз 
Опіка для приятелів та рідних на 
відвідини Канади 


прав віруючих та 
Церкви на Україні, 
виявляємо свій про- 
тест щодо усталених 
традицій московсько- 
го уряду використову- 
вати українців у 
військових діях поза 
межами СРСР у коло- 
ніяльних війнах, які 
уряд СРСР провадить 
у власних цілях. Аф- 
ганський народ не 
зробив жодних збит- 
ків УРСР, не захопив 
ні п'яді нашої землі. 
Афганський народ 
так само не загрожує 
Україні ні своїм існу- 
ванням, ні своїм праг- 
ненням вибороти 
свою волю від чужого 
займання, яким 
являється Москва. 

А тому -- ми, як 
християни і як члени 
української нації, як 
клір Української Като- 
лицької Церкви, вира- 
жаємо свій протест 
проти насильного i 
неправомірного зап- 
роторення наших ук- 
раїнських юнаків у 
несправедливу війну 
в Афганістані, що її 
веде уряд СРСР проти 
волелюбного 
афганського народу. 

Українська Като- 
лицька Церква бере 
під свою опіку та 
захист всіх українців, 
що перебувають у те- 
перішний час в Афга- 
ністані, за винятком 
тих українців, що слу- 


УНРАЇНСЬКА КРЕДИТОВА СПІЛКА В ЕДМОНТОНІ 


ПО я | 


Річні Збори 
Української 


Кредитової Спілки 
-- Середа, 20 березня, 1985 р. 7:30 


вечора 


-- Авдиторія св. Івана, при 10611 - 110 


Аве. Едмонтон, Альберта 
(Після зборів відбудеться перекуска) 


Annual Meeting of 
the Ukrainian 
(Edmonton) Credit 
Union Ltd. 


— Wednesday, March 20, 1985, 7:30 P.M. 
— St. John’s Auditorium, 10611 - 111 


Avenue, Edmonton, Alberta 


(Coffee will be served folding the meeting) 
There are 2 Credit Union Branches to Serve You: 


Main Branch 
10850 - 97 st. 
Edmonton 


429-1431 


St. Michael's Branch 
7404 - 139 Ave. 
Edmonton 


473-6911 


жать у загонах КГБ. 
Апелюючи до широ- 
ких миродайних кіл 
світу, ми просимо не 
рахувати українських 
війсковослужбовців, 
що перебувають в Аф- 
ганістані не по своїй 
волі, як військових 
злочинців -- вся пов- 
нота вини паде на 
уряд СРСР. 

: Дана заява є офі- 
ційним документом, 
за яким y 
майбутньому міжна- 
родному трибуналі, 
українці, що насильно 
загнані на бойню до 
Афганістану, будуть 
реабілітовані. За аван- 
тюру вищих військо- 
вих кіл СРСР в Афга- 


Пошта, союз погодилися, 
загроза страйку минає 


Пошта Канаади 
та Канадський союз 
поштових робітників 
дійшли до порозумін- 
ня минулої неділі й 
проголосили новий 
договір на два роки, 
що відвертає можли- 
вість поштового ст- 
райку, який міг би по- 
чатися в цю п'ятницю. 

Ще члени союзу 
23,000 внутрішних ро- 
бітників мусять прий- 
няти новий контракт 
в голосуванні, яке від- 
будеться за два чи 
три тижні. Голова 
союзу, Жан Клод Па- 
ро, каже, що союз за- 
доволений новим 
контрактом тому, що 
роботи є забезпечені. 

Деталі нового 


Горбачев голова СССР 
після смерти Черненка 


Новий голова Со- 
вєтського Союзу, 
Михаїл Горбачев ка- 
же, що він бажає вирі- 
шити питання 
озброєння і буцде 
пробувати осягнути 
контролю над зброєю. 


Горбачев, якому 
54 роки є наймолод- 
шим членом політбю- 
ро СССР. Він був приз- 
начений президентом 
відразу чотири годи- 
ни після смерти Кон- 
стантина Черненка, 
минулого понеділка. 


Та поспішність, з 
ою його назначено, 
азує на те, що його 
«е було вибрано 

наступником Чернен- 
ка, ще перед смертю 
73-річного диктатора. 


Було видно, що 
Черненко вже був 
тяжко хворий і помер 
від захворювання ле- 
генів і нирок. 


Кілька місяців пе- 
ред смертю Черненка 


було видно, що Горба- | 


чева приготовляють 
наступником ще тоді, 
коли він відвідав Анг- 
лію, 

Горбачев є пер- 
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ністані 
відповідальний ро- 
.сійський шовінізм і, як 
відомо, 80 процентів 
офіцерського складу 
збройних сил СРСР є 
ярими шовіністами i 
людоненависниками. 
Україна на влас- 
ній шкірі відчула і пос- 
тійно відчуває політи- 
ку геноциду по відно- 
шенні до української 
нації з боку Москви. 
Якщо 6 УРСР мала 
власні збройні сили, 
які б вели войну в Аф- 
ганістані, то в тому 
випадку виключно всі 
особи, що брали б 
участь у цій неспра- 
ведливій війні, носи- 
ли © тавро окупанта. 


контракту будуть про- 
голошені після голосу- 
вання ратифікації. 

Останній раз, ко- 
ли був страйк, пошто- 
ва служба в Канаді бу- 
ла затримана на 42 
дні. 

Переговори, від- 
носно контракту 
продовжувалися вже 
вісім місяців, й дійшли 
до критичної фази ми- 
нулої п'ятниці, коли 
пошта подала свою 
останню пропозицію. 

Представник 
пошти Канади, Джон 
Кейнз заявив, що до- 
говір означає нову до- 
бу у робітничих від- 
носинах в Канаді і по- 
винен нести за собою 
довір'я пошті. 


шим совєтським про- 
відником, який не на- 
лежить ні до часів ре- 
волюції, ні до часів 
сталінізму, але не 
відомо, що нового він 
внесе у політику. 

Він є першим со- 
вєтським провідни- 
ком, який має закінче- 
ну університетську 
освіту, i був 
прихильником бувшо- 
го провідника Юрія 
Андропова, який 
хотів внести еконо- 
мічну реформу в 
СССР. 


| Ukrainian News 
| 10967 - 97 St. 


Ім'я i призвіще... 
| Адреса. 


Місто... 
|) Поштовий код... 
) Передплати у Канаді 


"Поза Канадою 


і "Передплачуйте 


| Українські Вісті 


| Зиповніть цю форму та й пішліть на цю адресу: 


Edmonton, Alta T5H 2М8 


Українці не хочуть 
воювати, ні цієї 
чинної війни -нам по, 
рібна воля, доброз| 
ливість народів світу 
мирне щастя для ці 
ших дітей, | 
сьогодні, Taki Ha 3apr, | 
ра. 


21.6л9м 
М. Львів 


-- Голова Ініціятивної 
групи захисту прац 
віруючих на Україні 
ВАСИЛЬ КОБРИН 

- Секретар 0, 
ГРИГОРІЙ 
БУДЗИНСЬКИЙ 

— Член Ініціятивної 


за г 
ЙОСИП ТРЕТІ 


Внутрішні робії. 
ники тепер заробля 
ють 12,68 на годину 
Перед останніми пе 
реговорами, пошта її 
пропонувала  підвий 
ку 75 центів, а союз 
бажав 90. 


Договір означає, 
що Українські Вісті by. 
дуть виходити, як 
завжди. 


Якщо би таки від: 
бувся страйк, то Вісті 
приготовляли систе- 
му розповсюдження 
газет в місті Едмонто- 
ні через парафії та че: 
рез деякі поштові кан: 
целярії в сільських ра 
йонах східно-північ 
ної Альберти. 


Похорон Чернен 
ка відбудеться в сере 
ду і на нього поїхав 
прем'єр-міністер 
Браєн Малроні, а пре 
зидент Сполучених 
Штатів Америки, Po 
налд Рейген He буде 
присутнім, він вислав 
свого віце-президен 
та Джордж Буша. 

Адміністрація 
Рейгена ще не реагує 
на назначення Горба- 
чева, кажучи, що вони 
хочуть спочатку поба: 
чити, яку політику BH 
буде вести. 


річно 


530.00 річно 


сторінка 
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Ukrainian Dachau committee sets agenda 


The Ukrainian Stu- 
dents’ Dachau Commit- 
see (USDC) met on Fri- 

зу, Februaty 22, 1985 to 
sel an agenda for the 
immediate future. It was 
decided: 7 

(1) To continue our 
efforts to gather doc- 


umentary evidence, 
primarily notarized affi- 
davits of Ukrainian polit- 
cial prisoners in Nazi 
concentration camps. 
Documentation played a 
crucial role in correcting 
the blatant and unjust 


omission of Ukrainians 


from the museum exhib- 
its and records. Due to 
the hastening passage 
of time, the Committee 
has undertaken | іо 
expand the collection of 
evidence documenting 
the imprisonment ої 
Ukrainians in other Nazi 


Front Row (left to right) Ann Semotiuk - Vice-President U.C.S.S., Leo J. Krysa, 
getty М. Krysa, Oksana Hnatiuk - President U.C.S.S., Patricia Sembaliuk 
President, Ukrainian Professional and Business Club. 

Back Row (left to right) Nestor Makuch - lawyer, Victor Prystawa - U.P.B.C., 
Rostyk Sadownik - lawyer, Isadore Shewchuk - Executive Director U.C.S.S., 
Roman Petryshyn - U.C.S.S. 


Krysas donate $25,000 
to UCSS trust fund 


Already well-known 
for their generous 
support of social and 
educational programs, 
Leo and Betty Krysa 
have made а further 
major donation to 
Ukrainian 


Edmonton's 
community. 


Isy 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


if the date is past, 
IS Overdue. 


lf you could sen 


а notice, 
appreciated. 


mail to: 
10967 - 97 St. 


T5H 2M8 
with your payment. 


subscription 
overdue? 


Check the right hand corner of your 
address sticker. If there is no date, or 


Payment before we have to send you 
that would be greatly 


Please fill out the form below and 
Ukrainian News 


Edmonton, Alta. 


In Canada — $20.00 a year 
Outside Canada — $30.00 a year 


(Sums listed are in CANADIAN FUNDS) 


At а reception host- 
ed by them at the Four 
Season's Hotel, the 
Krysas presented their 
first installment cheque 
toward a $25,000 trust 
fund established for the 
Senior Citizen’s | рго- 
grams operated by the 


our 


eee 


«ТЕ» 


your subscription 


d us a renewal 


Ukrainian Canadian 
Social Services. 

The trust fund 
agreement stipulates 
that income from the 
fund’s investment shall 
be used exclusively for 
the promotion of social, 
cultural, recreational or 
educational aspirations 
of Ukrainian Canadian 
Senior Citizens. 

Oksana  Нпакіик, 
President of U.C.SS. 
welcomed the generous 
donation and said “We 
will use the proceeds of 
this trust fund to provide 
services to seniors living 
in Edmonton's ten 
Ukrainian Senior 
Homes. In future we 
also hope to develop a 
bussing service and a 
day-time drop-in centre 
for Ukrainian-speaking 
seniors. 

The trust fund will 
be administered | Бу 
seven persons, three 
executive members 
from U.C.S.S. (including 
the President), three 
executive members 
from the Ukrainian Pro- 
fessional and Business 
Club (including the Pres- 
ident) and one person 
appointed by the found- 
ation. 

The contribution of 
the Leo J. Krysa Family 
Foundation recognizes 
the growing need for bi- 
lingual Ukrainian Social 
Services to Edmonton's 
numerous elderly 
Ukrainian population. It 
also highlights the value 
of having a professional 
social service agency 
delivering programs to 
the Ukrainian Senior 
Citizen homes and pop- 
ulation in Edmonton. 


camps, including 
Auschwitz, Sachenhau- 
sen, and others. We, 
therefore, appeal to the 
Ukrainian community, 
and especially to surviv- 
ors of concentration 
camps and their families 
to forward any informa- 
tion, camp certificates, 
and other documenta- 
tion which would detail 
dates of arrest, impri- 
sonment and release, as 
well as names of surviv- 
ors know to you and 
their present addresses. 
In addition, all sur- 
vivors are requested 
immediately to notarize 
sworn statements of 
their imprisonment in 
Nazi concentration 
camps. Blank forms can 
be obtained by writing to 
the Committee at the 
address given below. 
(2)We are deter- 
mined to amend an 
important exhibit in the 
museum at the former 
site of KZ Dachau. The 
exhibit consists of a ros- 
ter taken from camp 
records listing the differ- 
ent nationalities impri- 
soned at Dachau in April 
of 1945, shortly before 
liberation. Presently, the 
exhibit indicates that 
Austrians were classif- 
ied as Germans in the 
Nazi camp records. For 
our purposes, it is impor- 
tant that the exhibit sim- 
ilarly reflect that Ukrain- 


ian prisoners were 
classified as either Rus- 
sian, Polish or Czech. 
(3) We will begin inter- 
viewing eyewitnesses to 
the Nazi atrocities as a 
preliminary step to doc- 
umenting and assemb- 
ling an oral history. We 
are searching for Ukrain- 
ian students well-versed 
in Ukrainian-language to 
serve in their city, state, 
province or country as 
interviewers of Nazi con- 
centration camp surviv- 
ors. Proper instructions 
and procedures for arch- 
ival recording will be 
sent to those interested. 
It is with — sol- 
emn regret and deep 
sorrow that the USDC 
announces the untimely 
death of Countess 
Alphreda мап Hohen- 
tahl-Puluj, sculptor of 
the Memorial Plaque in 
honor of the Ukrainian 
political prisoners who 


suffered at Dachau. We 
were also saddened by 
the news of the tragic 
death of the wife of the 
General Doctor Albert 
M. Guerisse, President 


of the International 
Dachau Committee in 
Brussels. Telegrams 


expressing our condo- 
lences were sent to both 
families. 

On the occasion of 
the 40th anniversary of 
the liberation of Nazi 
concentration camps, 
we turn to the entire 
Ukrainian community to 
recall and document the 
heroic deeds of those 
who fought against Naz- 


ism. 

Request for blank 
statements, correspon- 
dence, or tax-deductible 
donations can be sent 
to: Ukrainian Students’ 
Dachau Committee, 203 
Second Avenue, New 
York, NY 10003 USA. 


Poles ban edition 
dealing with Ukraine 


A recent edition of 
a monthly Polish Ca- 
tholic newspaper was 
confiscated by 
Communist authorities 
inthat country because 
the entire deition had 
been devoted to Ukrai- 
ne, says in emigre 
Polish publication. 

The Jan. 15 edition 


of News Solidarnose 


says the newspaper in 
question is Znak. 


News Solidarnose 
states that according 
to authorities, the 
subject of Ukraine can 
only be taken up by 
party papers, or by a 
journal which has 
received approval from 
Moscow. 


забезпечуйте ваше 
майбутнє! 


Ми спеціялізуємося в особис: 


We specialize in individual life 
insurance, tailored exclusively for 
each particular situation and set of 
circumstances.. See us! 
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асекурації 
спеціяльно пристосована до кож- 
ної особливої ситуації та одино- 


життя, яка 


ких випадків... Відвідайте нас! 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 
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Домагаймося 
гарантій 


Альбертський уряд тепер запитує у публі- 
ки, щоб вона відповіла про деякі пропозиції, 
щодо нового шкільного закону. Це якраз той 
час, щоб українська громада виявила свої дум- 
ки щодо законних гарантій для двомовних 
програм. 

Як тепер є, двомовні програми для інших 
мов, крім англійської та французької є части- 
ною політики цього уряду. Їх касування не бу- 
ло би мудрим політичним кроком, як про це до- 
відався Ал Мейгард, бувший голова Західної 
Канадської Концепції, коли три роки тому, зро- 
бив цю сугестію репортерові Боннивіл Нувел, і 
прогресивні консервати підняли атаку, коли 
вістка була подана в Глоб анд Мейл. 

Але політика є політикою, а законні гаран- 
тії є законними гарантіями. Без таких гарантій, 
українська та інші двомовні програми залиша- 
ються віддані добродушності уряду, який є 
при владі. Це також означає, що яка-небудь 
міська шкільна рада може скасувати програ- 
ми, навіть хоч вони вже могли існувати рока- 
ми. 

Але законодавчі гарантії є щось багато 
більш субстантивного і те, щоб українська гро- 
мада запевнила уряд про потребу таких гаран- 
тій. Великою поміччю було б, якщо б багато ор- 
ганізацій посилали і подання і листи до мініст- 
ра освіти, і до їх особистих послів. Чим більше 
притискатимемо цю справу, тим більше мати- 
мемо упевненості на одержання таких гаран- 
тій і немає на це кращого часу, як теперішній. 


Let’s demand 
guarantees 


The Alberta government is currently asking 
the public to respond to some of its proposals for 
а new school act, and now is the time for the 
Ukrainian community to make its opinions known 
fegarding legislative guarantees for bilingual 
programs. 

As it stands now, bilingual programs for 
languages other than English, or French remaina 
part of this government's policies. Dropping them 
would be a politically unwise move as Al Maygard 
former leader of the Western Canada Concept 
found out when he made that suggestion to a 
reporter from the Bonnyville Nouvelle three years 
ene уіенкритевніхе Conservatives picked up 

ack after an item w. i i 
Bera аз filed with The Globe 

But politics are politics and legislative 
guarantees are legislative guarantees. Without 
these guarantees Ukrainian and other bilingual 
Programs remain subject to the benevolence of 
the government in power. It also means that any 
local school board can cancel a program even 
though one may have existed for years. 

But legislative guarantees are something a 
lot more substantial and it is important that the 
Ukrainian community impress upon the 
government the need for such guarantees. It 
would be useful if Many Organizations and 
individuals Submitted both briefs and letters to 
the minister of education and to their individual 
MLA’s. The more this issue is pressed, the better 
our chances of getting such guarantees and there 
із no better time to do this than the present. 


г - 


Аркадій Миколаєвич Шевченко 


Скорочений, авторизований переказ із 
"тайму" 
(продовження) 


Михайло Суслов і Олексій Косигін були го- 
ловними антагоністами Хрущова. Найбільшою 
проблемою для них було питання: кого ж пос- 
тавити на його місце? У кінці кінців вони зупи- 
нилися на Леонідові Брєжнєві, тоді 
номінальному голові президії декоративного 
верховного совєту. Свідомі його низького інте- 
лекту, вони не сподівалися від нього опору 
їхній волі. 

Одним винятком був Громико. Він розгля- 
дав відповідальности Брєжнєва, як 
номінального голови держави серйозно. ГРо- 
мико теж посилив свої особисті зв'язки з ним. 
Він навчився полювати, щоб прилучитися до 
Брежнєва у його любимому спорті. Через 
Брєжнєва, якого він кликав Льонею, Громико 
досягнув не тільки певности свого службового 
становища, але й справжньої влади у 
совєтській закордонній політиці. 

Брєжнєв, спочатку дуже обережно, почав 
оточувати себе апаратниками із поглядами по- 
дібними до його власних, і його влада вже в 
1966-му році стояла на солідній основі. Мос- 
ковські жартуни оповідали, що коли на яко- 
мусь виробництві один робітник запитав 
Брєжнєва, як його треба кликати, то він со- 
ромливо відповів: 

-- Кличте мене Ілічем. 

Це було його по батькові, таке ж саме, як і 
у Леніна. Така відповідь показала, що Брєжнєв 
зовсім не був соромливим. 

У червні 1966-го року президент Франції де 
Голль (de Gaulle) приїхав до Москви, і я був вра- 
жений контрастом між Брєжнєвим і Хрущо- 
вим. Добре пошите вбрання Брєжнєва, еле- 
гантна сорочка, французькі манжети і претен- 
сійний пишномовний стиль були далекими від 
Хрущового мішкуватого одягу і дружнього, щи- 
рого підходу. Брєжнєв випромінював самов- 
доволене самодовір'я, але одночасно був 
приємним і сердешним. Брєжнєв не був візіо- 
нером чи інтелектуалом. Його сила лежала в 
звичайній здібності до організації. Він також 
мав здібність до компромісів і був у стані три- 
мати рівновагу між різними і навіть протилеж- 
ними партійними групами. Пізніше Брежнєв 
перебрав від Косигіна керівництво закордон- 
ною політикою і підняв Громика до рівня свого 
дорадника в ній. 

У червні 1967-го року вибухла війна між 
Ізраїлем і його арабськими сусідами. У Раді 
безпеки OOH перед нами стояв 
американський постійний представник і наш 
енергійний і завзятий противник Артур 
Гольдберг (Artur Goldberg). Члени нашої делега- 
ції описували його "спритним жидом, який міг 
би обдурити самого диявола". Гольдберг за- 
певняв, що воєнні дії між Ізраїлем і арабами по- 
винні зразу ж припинитися. Виглядало, що ара- 
би швидко втрачають війну. Ще перед обідом, 
6-го червня ми дістали телефонний виклик із 
Москви, -- це дуже незвичайний випадок — у 
якому вимагалося погодження на пропозицію 
Гольдберга. Коли ми дісталися до нього, то бу- 
ло вже пізно, бо американці, захоплені успіхом 
Ізраїля, не були готові до його відступу на 
лінію передвоєнних кордонів. 

Лекція цієї шестиденної війни стала яс- 
ною для мене. Партійні політики розглядали 
арабські країни, як засіб підриву становища 
Заходу, а також, як шлях для їхньої фльоти й 
армії заснувати бойові фортеці на поберіжжі 
Середземного моря та Індійського океану. Із 
другого боку совєти боялися прямої зустрічі з 
американськими збройними силами, і в кри- 
тичні моменти залишали арабські країни їхній 
власній долі. 

; На початку серпня 1968-ro року я приїхав 
із Н'ю Йорку на відпуск до СССР. У Yexo-Cno- 
ваччині ліберальні реформи, на думку політ- 
бюра, вийшли за межі дозволеного, і совєтські 
танки й армій окупували країну. Після вида: 
лення Хрущова їз Кремля президія партії нака- 
зала військовикам створити рухливі відділи 
для подолання криз не тільки у сфері 
совєтського бльоку, але будь-де в світі. Ця 
програма плянувала будівництво великих літа- 


Розрив із Москвою 
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Наш 
політичний 


оглядач 


т, Г. Литвяк 


ків для перевозки армії, гелікоптерів і потуж. 
них транспортних літаків, які могли б перево. 
зити легкі танки, гармати і тактичні ракети, а 
також парашутні частини, керовані старшина. 
ми, знаючими чужі мови. Тепер ці частини — 
далеко сильніші, ніж у 1968-му році. 

Наступну велику кризу я спостерігав на 
початку березня 1969-го року із Н'ю Йорку 
Якась китайська військова частина напала на 
острів Даманський, що лежить на прикордон. 
ній річці Уссурі, забивши і поранивши декілька 
тузінів совєтських вояків. 

Я саме був у конторі мого нового шефа 


Якова Маліка, коли туди із Москви надійшло | 


офіційне повідомлення про цей китайський 
напад. Обличчя Маліка побіліло.Я ніколи пе. 
ред тим не бачив його таким лютим: 

-- Тепер ті косоокі шахраї дістануть добру нау: 
ку, якої вони ніколи не забудуть, — пронизли- 
во репетував він. Хто, вони думають, вони є? 
Ми виб'ємо тих жовтих сучих синів до ноги. 

Видатний совєтський знавець Азії, а особ- 

ливо Китаю, Михайло Капиця (Kapitsa) на моє 
питання, як то воно могло трапитися, що 
більше 30-ти наших прикордонників були заби- 
ті на Даманському острові, й чому вони не бу- 
ли готові до ефективної боротьби з китайця: 
ми, відповів: 
-- Китайці напали на нас цілком несподівано. 
Політбюро, не зважаючи на наше напруження 
із Пекіном, не мало ніякого підозріння, що вони 
підуть на щось таке. 

Подія на Даманському острові була елект: 
ричним шоком для Москви. Політбюро було пе 
релякане, що китайці можуть перейти у наступ 
великого розміру на ту частину совєтської те 
риторії, яку вони визнавали за свою власну. 
Видиво кошмару інвазії мільйонів китайців, 
майже довело совпровідників до божевілля. 
Не зважаючи на нашу збройну перевагу, не бу: 
ло б легко справитися із такою величиною. 

Капиця також сказав, що совпровідники 
підійшли близько до вживання атомної зброї 
проти Китаю. Маршал Андрій Гречко, — мініс- 
тер оборони Сов'юзу -- пропагував плян "зра: 
зу ж й назавжди звільнитися від китайської 
загрози". Гречко — туманноголовий педант — 
закликав до необмеженного вжитку, найтяж: 
чих атомних бомб. Ці бомби випускають вели: 
ку кількість радіоактивних опадів, не тільки 
забиваючи мільйони китайції, ane також загро- 
жуючи совгромадянам Далекого Сходу та 
інших сусідів Китаю. 

На щастя небагато військовиків поділяли 
божевілля Гречка. У 1970-му році я говорив із 
Миколою Огарковим, добре освіченим і розум: 
ним офіцером, який пізніше став першим зас: 
тупником міністра оборони, і мав більш peanic- 
тичний плян на війну з Китаєм. Він відчував, 
що Сов'юз не може напасти на Китай атоною 
зброєю тому, що такий напад неухильно викли" 
че світову війну. Альтернативою до масового 
вжитку атомних бомб була б "хірургічна опера" 
ція", — обмежене бомбардування китайський 
атомних закладів, щоб налякати китайців. Але 
згідно з Огарковим, Китай із своїм 
велетенським населенням і глибоким знанням 
ї досвідом у веденні партизанської війни, буд? 
боротись неослабно. Сов'юз був би втягнений 
у безкінечну війну, із наслідками подібними до 
американських у В'єтнамі. Продовження буде 
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Дуже цікаво пише політичний огляд ша: 
мовний пан Литвяк. Завжди почитаю читання 
укр. Вістей від його політичного огляду. Все 
таки 8 дописі про Кубу (20 лютого) знайшов я 
о, що хочу заквестіонувати. 
Автор називає американський капітал за- 
інвестований на Кубі "капіталістичними хижа- 
ками". Дивна річ, що кожна держава і Канада 
жебрає того американського капіталу, щоб 
піднести рівень життя цілої країни. Розумію, 
що держава може наложити правні ограничен- 
ня, щоб капітал не надуживав своєї сили, ви- 
зискуючи місцеве населення. Те чинить Кана- 
а з успіхом. Однак не чесно є конфіскувати 
чужу власність богатших без відшкодування. 

Якщо поставити комуністичну засаду, щоб 
"кулаків розкулачувати, забирати власність" 
вогатих, що її чесно запрацювали без відшкод- 
жування, TO в такому випадку найкраще виг- 
рає п'яниця, такий, який що тільки заробить, 
то и проп'є. Від такого нічого не заберуть, бо 
він нічого немає. Отже не виплатиться чесно 
працювати. 

Коли комуна починає своє панування, то 
завжди голосить, що мовляв, ратує бідних пок- 
ривджених селян i робітників. Опісля однак ті 
бідні стають ще біднішими, а робітники ще 
більше покривдженими, як за часів капіталіз- 
му. Одинока різниця в тому, що за капіталізму 
можна було протестувати, критикувати й ст- 
райкувати, а за комуни можна тільки мовчки 
слухати пропаганди про "щасливе життя". Нія- 
ких вільних виборів під комуною, очевидно не- 
wa. Про опозицію з правом критики, ані про ви- 
бори пан Литвяк не згадує. 

Найбільше однак неймовірним є тверд- 
ження автора, що неписьменні, голодні, ко- 
лись кубинці, мають тепер мешкання, школи, 
вільну медичну обслугу і не платять податків 
Цікава річ, хто платить за безплатні школи, 
лікарні і безплатну лікарську услугу. Того, ша- 
новний автор, також не вияснює. Може автор 


фізичних і духовних 


- Хочемо повної правди 


відповість, що держава платить за все. То зно- 
ву де держава бере гроші, коли нема 
податків... 

Був я під комуною 17 літ, і прживав, як не- 
вільник, без права критикувати, протестувати 
чи вибирати. Податок був дуже високий. На 
початку податок для селян був не тільки в гро- 
шах, але також в формі безплатних достав 
збіжжя | м'яса. Опісля залишився тільки пода- 
ток грошевий. 

Накінець хочу звернути увагу на одну про- 
пущену автором прикмету кожного комуніс- 
тичного режиму -- іменно боротьба "за мир в 
світі". Очевидно, в словах те гарно звучить, 
мовляв комуна нічого іншого не бажає, тільки 
мира. В практиці однак, той комуністичний 
мир виглядає так, як мир запроваджений в По- 
лудневому В'єтнамі. Вся опозиція зліквідована 
ї давно в гробі, а решта населення працює для 
комуни і мовчить. Такого мира бажають кому- 
ністи. 

За нашої пам'яти послухали комуністичної 
пропаганди полудневі кореанні. Вони розбуду- 
вали мирову економію, а не дбали про оборо- 
ну. Одного ранку комуністи північної Кореї за- 
мість голубів мира, вислали танки ім на голову 
побили миролюбних неприготованих корей- 
ців. Якщо б не Америка, то сьогодні був би на 
цілу Корею гробовий тихий комуністичний 
мир. Подібна дія миру вже перейшла Угорщи- 
ну, Чехословаччину і ще йде тепер в Афганіс- 
тані. 

Куба йде зовсію тою самою дорогою кому- 
ністичного мира не тільки в центральній Аме- 
риці, але також хотя й маленька державка, то 
її полки роблять "мирову" роботу зі совєтськи- 
ми танками в далекій Африці. Хто не хоче 
замкнути очі на праду, той бачить дуже ясно. 

Очікую нетерпляче дальших цікавих допи- 
сів пана Литвяка з поданням цілої правди. 


О.С.Юник 
Гандсонбей, Саск. 


менті.. Я від того ди зацікавлених осіб 


Ко 


10 років тому 
6 березня 1975 
року 
B.MOPO3A 
дальше 
переслідують 
РІЗДВ'ЯНІ СВЯТА ТА 
ЩЕДРИЙ ВЕЧІР ВІН 
ПРОВІВ У КАРЦЕРІ 

Широка акція за 
звільнення 
українського історика 
Валентина Мороза з 
різних країн світу 
осягнула те, що його 
звільнено з поодино- 
Kel камери й переве- 
дено на загальну 
тюремну залю. Всі 
сподівалися, що з ним 
будуть обходитися 
краще та що він зможе 
скористати з деяких 
полегш серед суворо- 
го тюремного режиму. 
Тимчасом Мороз onu- 
Чився в тюремному 
рерцері на cami 

"здвяні свята та Щед- 
рий вечір. Таку вістку 
"Ohana комітетові 
оборони Валентина 
ороза в Торонто 
представниця Коміте- 
Ту оборони людських 
Прав у СССР Тетяна 
Оодорович із Москви. 
ла ~CAOPOBMY ска- 
ла, що З січня 1975 р. 
алентин Мороз, не 
ЗСПівши | набратись 


сил після п'ятимісяч- 
ної голодівки, був по- 
міщений у карцер Во- 
лодимирської тюрми. 
Знову голод, а до того 
пронизуючий висна- 
жене тіло холод. 
Тюремний карцер та 
каплі води на стінах і 
льодовата цементова 
підлога, морозлива 
безсонниця на голих 
дошках в зношеній 
тюремній одежі, без 
коца. Це теж відсут- 
ність листів та вісток 
від родини. Це постій- 
на тиша і мовчанка та 


тортури, заховані в 
словонепроникликий 
гробівець. 


Мороз написав, 
що його З січня поміс- 
тили в карцер. Про 
причину він не пише 
нічого, бо про те не 
вільно писати. Він на- 
писав, що 14 січня ще 
не міг писати, а 19 січ- 
ня вже міг, отже 
виходить з того, що 
він пробув два тижні 
в карцері. Мороз пише 
м.ін: "На старий но- 
вий Рік, 14 січня я не 
міг писати. Пишу на 
Иордан, 19 січня. 3-го 
січня я був змушений 
піти на тверду постіль 
(тобто до карцеру). І 
Різдво святе і Щедрий 
вечір зустрів на це- 


всього ще не прийшов 
до себе, а дієтичне 
харчування вже при- 
пинили. Питання тре- 
ба ставити так: мед 
або рибячий товщ, а 
якщо ні, тоді дієтичне 
харчування за влас- 
ний кошт. Хай усі до- 
биваються: і батько і 
Галя -- за власний 
кошт. Це цілком до- 
сяжне, треба тільки 
настирливости і часу. 
Шлунок мій з грубими 
харчами покищо має 
нелегку роботу і тому 
домагатиєя дієти — 
проблема число 
один". 


25 років тому 
7 березня 1960 


року 
Дальші старання 
за Клюб 

професіоналів і 

підприємців 

Ще на весні 1958 
року відділ КУК в Ед- 
монтоні висунув 
проєкт створення у 
цьому місті Клюбу 
професіоналістів i 
підприємців, подібно- 
го до тих клюбів, які 
вже є від ряду літ у 
Вінніпегу, Торонті i 
Оттаві та інших 
містах. У зв'язку з тим 
відбулись ширші нара- 


ще 3 жовтня 1958 р. 
Тоді вибрано органі- 
заційний та статуто- 
вий комітети, що мали 
опрацювати оргаїнза- 
ційну схему та проєкт 
статуту для обгово- 
рення на чергових 
зборах. 

Тепер справу по- 
сунено вперед. Це 
сталось на нарадах, 
що відбулись 2 лютого 
в залі Легіону. Пред- 
сідником сходин був 
адв. Н.Миськів, секре- 
тарював інж Кунда. 

Коротке вступне 
інюформативне сло- 
во виголосив |І.Ісаїв. 
Після цього була дов- 
ша вичерпна дискусія, 
у висліді якої доруче- 
но статутовій комісії 
(в складі пп. і.Лазаро- 
вича, проф. Б.Боцюр- 
кова й д-р 
ІСМульського) приго- 
товити остаточну ре- 
дакцію статуту на чер- 
гові збори, що мають 
відбутися перед кін- 
цем березня. Тоді та- 
кож номінаційна комі- 
сія, в склад якої 
входять адв. |.Дікур, 
адв. П.і.Лазарович, 
адв. Н.Миськів, проф. 
Б.Боцюрків й |.Ісаїв, 
має подати проєкт ск- 
ладу управи Клюбу. 


Нафта і більйони 


Кількість експортованої канадської 
нафти досягнула найвищого рівня від 
1976-го року. Торговельні цифри за 1984-ий 
рік показують, що нафта була на четвертім 
місці, коли йдеться про прихід іноземною 
валютою, зараз за автами, пшеницею i газет- 
ним папером. 

Експортована нафта принесла чотири з 
половиною більйони долярів нашій кзаїні. 
Урядові цифри також показують, що експор- 
ти нафти до Америки ширшали минулого ро- 
ку, до майже однієї чверті міжнародньої 
продажі. 


Афери СССР 


Совєтськитй втікач, який повернувся 
на свою батьківщину кілька місяців тому, 
знов появився в Москві. Редактор журналу, 
Олег Бітов пише, що вінневтік, а його викра- 
дено, щоби примусити свідчити проти болга- 
рина, обвинуваченого за душегубні пляни 
проти Папи. 

Бітов зник у 1983-му році, під час віден- 
ського фільмового фестивалю | пізніше поя- 
вився у Британії, де він мешкав один рік. Він 
таємно зник з Лондону минулого року, і поя- 
вився на московській пресконференції ми- 
нулого року у вересні, щоб критикувати 
захід. 


Важний судовий 
процес 


Генеральний ревізор Кен Дай вважає, 
що ми, мабуть, виплатили забагато сотні 
мільйонів долярів, коли федеральний уряд 
купив компанію Петрофіна в 1981-му році. 

Він каже, що це підозріння дає йому 
повне, законне право вимагати конфеден- 
ціяльних урядових документів. Дай скар- 
житься у суді, щоби суд видав наказ урядові 
передати потрібні документи. Знавці в полі- 
тиці вважають, що це важний судовий про- 
цес, який розв'яже багато майбутніх проб- 
лем. 


Роль Канади в ООН 


Генеральний секретар ООН Гавієр Пе- 
рез де Куеяр похвалив Канаду за її вклад в 
ООН в минулому. 

В формальній промові перед парлямен- 
том, він давав надію, що канадці відіграва- 
тимуть навіть більше динамічну ролю в май- 
бутньому. Де Куеяр також підкреслив, що ка- 
надське двомовне й багатокультурне стано- 
вище навчає всіх, як пізнавати й подавати 
руку різним голосам на однім форумі. Він ка- 
же, що така спроможність може бути цінним 
вкладом у Об'єднані Нації. 


Сенат ухвалив угоду 


Американський сенат одноголосно 
ухвалив канадсько-американську лососеву 
угоду на Тихому океані. Це значить, що те- 
пер угода може бути підписаною, коли 
прем'єр-міністер Малроні зустрінеться з пре- 
зидентом Рейгеном у місті Кебеку. 

Угода, яка є завершенням 14-ти річних 
переговорів, створює спільну канадсько- 
американську комісію із 18-ти осіб, яка буде 
уряджувати риболовчою індустрією в 
Тихому океані, де ловляться лососі. Та комі- 
сія матиме обов'язок запевнити, що ніхто не 
ловить забагато риб, та що риболови з обох 
країн ловлять рівну кількість риб. Продукція 
лососів у обох національних водах мусить 
бути на тому самому рівні. 


| Сторінка 6 Едмонтон, середа, 1 


3 березня 1985 


. 


Чарівна паличка 


Вернувся Сергій- 
ко додому із школи. Як 
завжди, бабуся лагід- 
но допомогла йому 
роздягтися | сказала: 
— Mun руки, сідай, — 
будемо обідати. 

Сіли вони за стіл. 
На столі зупа смачна, 
з локшиною, а Сергій- 
ко не їсть, очі опустив 
у тарілку. 

-- Чого ти невеселий, 
голову повісив? 
нахмурилася бабуся. 
-- Знову з хлопцями 
побився? 

— Ні, — відповів Cep- 
гійко. — Не бився я... 
Справа гірше... 


-- Їж зупу, — наказала 
бабуся. — Пообідаєш 
-- розберемося. 

Вони пообідали, i 
тоді Сергійко став 
розповідати, що з ним 
трапилося. 

-- Палички, — каже, 
— у ш мене He 
виходять... У Василя і 
Юрика виходять, а в 
мене ні. Вчителька 
сказала, що в мене у 
зошиті палички ніби 
вітром гойдає. 

-- Це тому, що на лав- 
ці крутишся та на ву- 
лицю nocniwaew, 
посварилася пальцем 
бабуся. — А ти не спі- 
ши -- і вийде. 

-- НІ, всеодно невий- 
де. 


Сергійко вперто 

нагнув голову, наче 
зібрався буцатися. 
— Aorti неправда! — 
сказала бабуся, — Бу- 
де бажання -- будуть 
ї палички. 

Вона помила та- 
рілки, прибрала на 
столі і сіла поруч із 
Сергійком на крісло. 


-- Не горюй -- каже, 
-- Послухай-но, є од- 
на паличка. Чарівна. 3 
нею, як у казці: що за- 
бажав, те й зробив. 


Тільки б її дістати, —i 
все збудеться. Може, 
спробуємо? 

"Жартує бабуся", 
-- подумав Сергійко. 

Адже він знав, що 
ніяких чарівних пали- 
чок на світі не 
водиться, -- вони ли- 
ше в казках. Але об- 
личчя в бабусі було 
таке таємниче, що він 
підсунувся ближче i 
тихенько запитав: 
-- А побачити оту па- 
личку можна? 

Бабуся посміхну- 
лася, але одразу ж су- 
воро насупила лице. 


-- Не пожалієш праці 
-- побачиш. А то не 
бачити тобі її, як влас- 
них вух. Лічити ти до 
якого числа вмієш? 
-- До двадцяти. 
-- НУ, от і гаразд. 

Якусь мить бабу- 
ся помовчала. А потім 
заговорила пошепки: 
-- Ти бери зошит і 
сідай. Як учителька 
наказувала? Сиди рів- 
но, голови не вішай. 
Пиши палички, а сам 
про себе лічи. Напи- 
шеш одну, скажи 
"раз", напишеш іще, — 
скажи "два", іще — 
"три". А як дійдеш до 
двадцяти, знову почи- 
най. 

Тут голос у бабусі 
став тихим-тихим. 
-- Пиши та лічи поки 
оту, чарівну, не поба- 
чиш. 
-- А якщо я її не піз- 
наю? -- запитав Сер- 
гійко. 
— Ти не пізнаєш, To я 
пізнаю. Тільки гляди, 
старайся -- не лінуй- 
ся. А то все буде мар- 
но! 

Сів Сергійко за 
стіл. Пише, 


старається, губи вип- 
нув, сопе. | рахувати 
не забуває: 

-- Один, два, три... 


Бабуся рядом спи- 
цями подзвякує, в'я- 
же, примовляє: 

-- Пишіться, палички, 
пишіться, старалочки. 
Рівні та чисті, 
пишіться до тисячі... 
Написав Ceprin- 
ко двадцять паличок, 
вирішив, що й далі по- 
рахувати зуміє. 


-- Двадцять один, 
двадцять два... — ГО- 
лосно лічить. Щоки 
надуває, палички ви- 
водить, а сам час від 
часу зиркає на бабусі: 


"A чи не ця?" 

Підсунув зошит. 
-- Подивися, -- про- 
сить. 


Подивилася бабу- 
ся, атам палички ніби 
вітер гойдає. 

-- Ні, — каже, — щось 
не видно. Пиши далі. 

Пише Сергійко 


далі; нарахував до 
тридцяти, знову по- 
чав. 


А бабуся глянула 
ще раз в зошит, бачить 
-- палички рівнішими 
стали. 


-- Працюй, працюй, 
-- каже, -- тепер уже 
недовго лишилось. 
Пише Сергійко, 
натужується. Напи- 
сав ще п'ять паличок. 
-- Ану, бабусю, пог- 
лянь. Чи не ця? 
Втретє подивила- 
ся бабуся, і очі в неї 
повеселішали. Бачить 
-- палички одна в од- 
ну, рівні-прерівні, ніби 
виміряні. 
— Такіє, — каже, — 
ось, вона, Ta сама, ча- 
рівна. Від неї твої па- 
лички одна за другу 
краща, як рідні сест- 
pu... Бачиш? 
Вискочив Сергій- 
ко із-за столу і заплес- 
кав у долоні. 


Н.Наришкіна 


До всіх укра 


У 1985 році, в 
місяці травні, минає 
40 років від закінчен- 
ня другої світової вій- 
ни та виходу на волю 
з німецьких тюрем i 
концтаборів 
українських політич- 
них в'язнів. 

Українські політ- 
в'язні потрапили до 
німецьких тюрем i 
концтаборів за те, що 
в такий чи інший спо- 
сіб відстоювали буду- 
чи на волі, право укра- 
їнського народу на 
людське, вільне, дер- 
жавне життя на свій 
суверенній землі. 

Багато наших 
друзів і подруг попали 
в руки ворога, але не 
всім тим, що були 
арештовані, або кара- 
лися по тюрмах і 
концтаборах, пощас- 
тило пережити фізич- 
ні знущання, мате- 
ріяльну нужду й 
духовне гноблення |і 
приниження y 
німецьких тюрмах i 

таборах смерти; бага- 
то з них залишилися 


там навіки -- виго- 
лоджені, замучені, 
спалені в 


крематоріях... 

Багато з тих, що 
пережили страхіття 
німецьких тюрем I 
концтаборів, опинив- 
шись у наслідку закін- 
чення війни на волі, з 
честю і гідно продо- 


вжували і продовжу- 
ють боротьбу укра- 
їнського народу за во- 
лю. 

Нажаль і сьогод- 
ні, після 40 років, ідеї, 
за які ми тоді бороли- 
ся, ще не здійснені й 
мета нашого життя ще 
не досягнена. 3 того 
приводу наші змаган- 
ня все ще такі самі, як 
40 років тому й багато 
нас у міру своїх силі 
спроможностей ста- 
раються ці завдання 
реалізувати й здійс- 
нювати. 

Маючи на увазі 
новий підрахунок на- 
шого стану після 40-ка 
років нашого виходу 3 
німецьких тюрем i 
концтаборів, та 
враховуючи різні мож- 
ливості й потреби на- 
шого організованого 
виступу тепер і в май- 
бутньому, ми віднов- 
люємо | КОМІТЕТ 
УКРАЇНСЬКИХ 
ПОЛІТИЧНИХ В'ЯЗ- 
НІВ У КАНАДІ, який 
був заснований в 1948 
році у Вінніпегу. Хоче- 
мо ми нав'язати кон- 
такти зі всіма волиш- 
нам короткі дані про 
себе: Ім'я, прізвище, 
дата і місце народ- 
ження; дата арешту; в 
яких тюрмах і кацетах 
Ви перебували і коли 
були звільнені. 

Нашим завданням 
є: гідно відзначити 


їнських політв 
німецьких тюрем і концтаборів! 


ж р ч- 


язнів Зоні 


Нормандії "Д.Оау". 


Нашим бажання) 
є поїхати до Европи 
та відвідати місця на. 
шої муки та страж 
дань, як: Дахав, Бер 
ген-Бельзен, Бухен. 
вальд, Дора, Авшвіц, 


Гросс Розен, Мавтгав. 


зен Ебензе та інші 
i 


щоб зложити поклін. 


тіням спалених у кре. 
маторіях і замучених 
наших Подруг і Друзів, 
Ми хочемо засвідчити 
перед світом і наш го. 
локост! Відбути 
Конгрес Політв'язнів. 
Видати докумен. 
тальний збірник про 
те, як німецькі фашис. 
ти переслідували i ни. 
щили українців. Це є 
наші пропозиції. А яка 
Ваша думка, Дорогі 
Подруги і Друзі? Які 
Ваші поради? Відгук 
ніться! 


ЗА КОМІТЕТ 
УКРАЇНСЬКИХ 
ПОЛІТВ'ЯЗНІВ У 
КАНАДІ 


д-р Михайло 
Марунчак - голова, o. 


ред Семен Ixux 
-секретар, Теодор 
Хімко, ред. Петро 
Башук, д-р Роман 


Малацук, інж. Василь 
Безхлібних - члени 
Наша адреса: 
Committee ої 
Ukrainian 


сторінка т Едмонтон, 


У ристина Шерман 
Mm багато 
зиємниХ епітетів 


a 6 я назвати піс- 


імогла eu 
4 цієї зустрічі. Ane 


оглорядку. 

ро инатй гарно 
декорована деревом 
увидхо наповнювала- 
, людьми. Всі мету- 
чились, робили каву, 
а кухні було чути 
ночі голоси. Армія 
оловіків, виглядала 
дуже здоровою | 
ильною- Ніяк не мож- 
на було повірити, що 
ут збираються люди 


‘will 


вже старшого віку. Всі 
вони були гарно по- 
святочному вдягнені, 
маринарки на мужчи- 
нах були позашпилю- 
вані, а сорочки аж 
блищали від порошку 
до прання. Я була зди- 
вована такою кількіс- 
тю мужчин, і було мені 
дуже приємно, як і, 
всякій жінці, що опи- 
нилась в такому колі 
сильної армії чолові- 
ків. 

Але що ж це було? 
Це були звичайні 
сходини т-ва Сеньйо- 
рів ім. Марка Боєсла- 


ва, які відбуваються 
кожного четверга в 
Домі Української Мо- 
лоді. 

Мене, як гостю 
посадили на почесно- 
му місці і я трошки нія- 
ково себе почувала 
від такої великої ува- 
ги. Зліва біля мене си- 
дів голова т-ва, пан 
Вальків, а справа пан 
Когут, Всі дуже уваж- 
но вислухали мій вис- 
туп, в якому я коротко 
з'ясуувала працю на- 
шого видавництва. 
Після виступу були 
питання і теж короткі 


Оживе "Блакитна троянда" 


5-тирічний 
проєкт Романа Брита- 
на, диктора 
країнської програми 
по станції Сі Кей ІаР, 
завершиться 27-го ве- 


ресня цього року, ко- 
ли на сцені 
студентського театру 
при Університеті 
Альберти 

поставиться прем'єра 


МУЗІКУС БОРТНЯНСЬКИЙ 


Унікальна музично-виконана й наукова ор- 
анізація, яка спеціялізується в українській та 


пахідньо-европейській 


адається з любителів 


ського походження. 


фесійний музика-дири 


клясичній музиці 17 й 


18 століття. Заснована в 1981 р., заїнкорпоро- 
вана урядом 1982 р та звільнена від податку- 
зання. Назва по імені українського композито- 
ца Дмитра Бортнянського. Ця організація ск- 


клясичної музики й про- 


ресійних виконавців українського та неукра- 


Виконує твори а-капел- 


na | з оркестрою. Засновник цієї організації 
"Музікус Бортнянський" Мирон Максимів, про- 


гент. 


Ціль цієї організації: Діяти на найвищому 


Б S -pi aworo . 
німи україіськими по- Ese ass чи ЗЕ Political Prisoners 
літичними в'язнями Day" (Freedom Day), 418 Aberdeen Ave., 


німецьких тюрем i 
концтаборів. Тому 
прохаємо присилати 


Winnipeg, Мап., 


і о 
подібно, як минулогі Canada. ROW 1V7 


року відзначувано в 


А guide to reading 
Ukrainian 


For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is providing this key 
to Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


Ukrainian English English 
letter equivalent sound 
Aa Aa ah as in want 
B6 Bb b as in bell 
Ba Vv м as in vine 
Tr Hh h as in horse 
Cr Gg g as in game 
4a Dd d as in day 
Ee Ee eh as in heaven 
Ee lEie yeh as in yellow 
OK ZHzh zh as in azure or French j as in jour 
33 ZZ Z as in zero 
vu li or Yy ih as in stick 
li EEee eeh as in even 
Її YEEyee _yeeh as in yield 
Йй Yy consonant y as in boy 
Kk CcorKk kasincome 
Nin ul | as in leave 
Mm Mm m as in man 
HH Nn nas inno 
ole) Oo о as in your 
Пп Рр р as іп people 
Рр Rr ras in river 
Cc Ss 5 as in seven 
Tr Tt t as in fall 
Уу Осо ooh as іп who ог yoohoo 
Фф Ff f as in forest 
Xx KHkh scottish ch as in loch 
Uy TSts ts as in let’s 
С CHch ch as in change — 
Wu SHsh sh as in ship 
Щщ SHCHshch sh combined with ch as in meshchange 
Юю =YOOyoo yoo as in you 
Aa 1Aia yah as in yard 


bb soft sound softens the consonant preceding it 


—— - » 
а р CON EN) РБК. ДОТИ 


мистецькому рівні. Гідно репрезентувати нашу 
дясичну музику. Активно виконувати та поши- 
рювати твори українських клясичних компози- 
торів 17 і 18 століття. Розшукувати твори наших 
призабутих авторів клясиків. Дати науковцям 
а вихонавцям інших народів доступ до нашої 
багатої клясичної спадщини. 

Дещо, з діяльности цієї організації. 

Сім концертних виступів, кожний з відмін- 
ою програмою. Прем'єри творів наших ано- 
імних композиторів, партесні концерти Ди- 
"ецького, Бортнянського, Березовського й Ве- 
цделя. Видання платівки (завдяки анонімного 
ертводавця) "Єрусалимської Утрені" М.Фе- 
прова. що є присвячена тисячоліттю Хрещен- 
ee Співпраця з канадським радіо 

ПО. 


Нав'язано контакти з різними бібліотека- 
и архівами світу та визначними музиколога- 
и. Віднайдено твори Бортнянського, про які 
Mae згадки у жодних виданнях. Переписи 
10гів із манускриптів. Підготовка опер та 
"струментальної музики Д.Бортнянського та 
ши» композиторів. 
замішання і конфузія: З приводу недавно- 
17 заснування в 1983 р., "Фундації в 1000-ліття 
"рещення Руси-України", повстало в 
"ряїнській громаді замішання -- тобто ото- 
""чеЮваня "Музікус Бортнянський" з "Фунда- 
126 | навпаки. Повідомляється от цим, що 
укус Бортнянський" немає нічого спільно- 
© з "Фундцією". Організація "Музікус Борт- 
Aksu” (Торонто) заснована перед "Фунда- 
єю | є незалежною від неї. Від скромних по- 
тв совго існування по сьогоднішній день 
фік Бортнянський" вже показала себе 
зезковою музично-виконанною організацією. 
"06ю наполегливою працею, розшуками, пла- 
oie касетками Ta клясичними виступами 
""ікус Бортнянський" з часом виведе нашу 
чІясичну музику на світову арену. Щойно тоді 
тоже музичний професійний світ оцінити на- 
‘a клясиків. "Музікус Бортнянський" стоїть 
* Рівких основах. ‘ 
" стано випустив набрані на тасьму рідз- 
по. сні, коляди, а також двохорові концерти 
о ортнянського, які можуть служити теж як 
0 ay aPYHKM при всяких нагодах. Ціна касети 
00 tel опакування й пересилка 2 дол. — 
bon, ам. дол. Замовлення можна робити те- 
16-7667 на число 1-416-960-1945, або 
Ва тою. на адресуг Muslaus 
aa ‘skii (Toronto), — 191 Lippincott, St., 
7110, Ontario, Canada M5S 2P3. 


нової п'єси. 
"Блакитна троян- 
да" -- це переробка в 
англійській мові одно- 
іменної п'єси Лесі Ук- 
раїнки, написаної в 
1896-му році. Англо- 
мовна переробка ав- 
торства Британа i 
професійної актриси 
Керин Гартнер, перет- 
ворює оригінальну ст- 
руктуру 5-и дій на 3 
дії, зменшує кількість 
дієвих осіб, і значно 
підсилює вже сильне 
закінчення драми, ко- 
ристуючись іншим 
твором Українки, що 
вплетений в сюжет 
"Блакитної троянди". 
Ця п'єса була пер- 
шим оригінальним 
твором Л.Українки і 
фактично не втішала- 
ся успіхами на 
київській сцені. А то- 
му. що вона до великої 
міри автобіографічна, 
Британ уважає, що во- 
на не повинна завмер- 
ти на папері. Тому, що 
"Блакитна троянда" 
написана в дуже ев- 
ропейському стилі, 
Британ каже, що "її 
можна буде постави- 
ти на північноамери- 
канській сцені, і тепе- 
рішний західний гля- 
дач зовсім легко може 
збагнути її тло та 
зміст". Головною при- 
чиною цього проєкту 
-- це факт, що весь 
світ знає про таких 
клясиків, як Антона 
Чехова, чи Генріха 
Ібсена, отже чому ж 
не запізнати міжна- 
родну театральну гро- 
маду з нашими кляси- 
ками? Для здійснення 
таких цілей постанов- 
ка мусить бути дуже 
професійно влашто- 
вана і виконана. Бри- 
тає добирає профе- 
сійних та 
аматорських виконав- 
ців та техніків, які ма- 
ють потрібний досвід 
та хист, щоби п'єса 
зробила позитивне 
враження на публіку. 
Завдяки Шевчен- 
ківській Фундації, 
"Блакитна троянда" в 
перекладі Британа та 
переробці вийде дру- 
ком у 1986-му році. Ви- 
щезгадана п'єса є та- 
кож темою 
магістерської праці 
Британа при Універ- 
ситеті Альберти. 


виступи. 

На мою думку, 
люди, які приходять 
сюди щотижня, про- 
водять дуже приємно 
час. 

Ось і сьогодні, а 
це було 28 лютого, пан 
Вальків приготував і 
дуже майстерно про- 
читав декілька гумо- 
ристичних оповідань. 
В кімнаті стояв здоро- 
вий сміх, а як кажуть 
-- "Сміх це здоров'я". 

Не тільки була ка- 
ва, вино, а іще дуже 
смачна смажена ка- 
пуста і всякого м'яси- 
ва і солодкого. Я не 
знаю, чи це завжди та- 


Євген Апонюк 520.00 
Іван Мазурик 510.00 
Олекса Зинич 510.00 
Осип Кокіль 510.00 


Ярослав Чеховський 520.00 


Іван Федорків 510.00 
Іван Дядів 510.00 
Михайло Рибак 510.00 
Степан Боєчко 520.00 
Семен Патан 510.00 
Михайло Когут 510.00 
Василь Вальків 510.00 


кий багатий стіл, але 
сьогодні "Многая 
літа" співали і тим, 
хто народився і тим, 
хто повернувся з 
лікарні, a 3a одно і ме- 
ні. Я була дуже щасли- 
ва і схвильована, бо 
дійсно не чекала та- 
кої приємної зустрічі. 

Хочеться сказа- 
ти, що пан Вальків ду- 
же серйозно відно- 
ситься до цих сходин 
товариства. Як це сер- 
йозно? Він багато пра- 
цює і готується до 
них заздалегідь. Це 
було видно із однієї 
цієї зустрічі в четвер 
28 пютого. Р 


«становище в 
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ихо, вільно, щасливо і приємно! 


Я їхала в авті до- 
дому і згадувала, як 
щиро люди тут же зіб- 
рали 5370 долярів, ко- 
ли почули про скрутне 
"Укра- 
їнських Вістях". 

Ми друкуємо це 
звернення товариства 
сеньйорів ім. Марка 
Боєслава, яке було 
затверджене і підтри- 
мане усіма членами, 
що були на сходинах. 

Також подаємо 
список усіх тих доб- 
рих і щирих людей, які 
можливо одержують 
тільки свою пенсію, 
але і нею поділилися з 
нами: 


Іван Лісовий 520.00 
Володимир Снігур 510.00 
Андрій Пилип 520.00 
Михайло Бусько 520.00 


Никола Шрам 510.00 


Іван Зварич 510.00 
Гавриїл Зинич 520.00 
Дмитро Оседко 520.00 
Степан Балишич 520.00 
Іван Хмелик 520.00 

Іван Федірко 520.00 
Андрій Мазурик 510.00 


Антін Войновський 520.00 


Щастя Вам і здоров'я! 


Звернення до 
української 


спільноти 
Едмонтону! 


Нездорова економічна політика Канади 
привела багато підприємств до скрутної 
фінансової ситуації, а то й до упадку. В такій 
саме фінансовій скруті знайшлося також в-во 
Українські Вісті"? в Едмонтоні. По відході 3 
в-ва о. др. М.Сопуляка, адміністрація його опи: 
нилась в невідповідних руках, яка довела до 
великих фінансових довгів через свою розст- 
ратну господарку. 

Великі довги потягнули до великих npo- 
центів, з яких тяжко вимотатись під теперішню 
пору. 

Тому Т-во Сеніорів ім. Марка Боєслава в 
Едмонтоні, продискутувавши проблему В-ва 
Українські Вісті" на своїх сходинах 28-го 
лютого 1985 року вибрало трьох людей до май- 
бутного Ініціятивного Комітету Помочі для 
"Укр. Вістей". 

Ці троє -- Вп. п. Евген Апонюк, Олекса Зи- 
нич та Іван Хмелик звертаються до організацій 
та установ Едмонтону: БУК, ЛУКЖ, ТУС, Жіно- 
чі організації при катедрі св. Івана, УНО, 
ОЖЛВУ, Пласт, Професіоналістів та Бизнес- 
менів, Сеніорів, "Дніпро" та всі, всіх, яким за- 
лежить добро нашого часопису в Едмонтоні 
вибрати представників до цього Ініціятивного 
Комітету, який обміркує якусь поміч для часо- 
пису у формі імпрези чи то що. 

Вибраних членів до цієї акції просимо 
подавати ч.т. 423-6985. 

Чекаємо Ваших зголошень. 


Ініціятори: 
Е.Апонюк, О.Зинич, І.Хмелик 


Сторінка 8 Едмонтон, середа, 13 березня 1985 


Браво Фіялі! 


Христина Шерман 


Для тих, хто 
любить клясичну му- 
зику -- це було сп- 
равжнім святом, вечір 
насолоди і втамуван- 
ня жаги. Не берусь до 
рецензії самої юїти, 
бо для цього 
необхідні глибокі 
знання музикознавця. 
Хочу сказати одне — 


я була дуже задоволе- 
на і мала один з най- 


приємніших вечорів , 
на яких довелось мені 
бути. Світ музики 
Ю.Фіяли зачарував не 
тільки мене одну, бо 
після концерту я мала 
нагоду почути багато 
приємних слів на ад- 
ресу композитора, що 
висловлювали сп- 
равжні знавці музики. 


ченко - це тежедине 


Юрій Фіяла 
Любім 
Прод. is cr. 1 
кого автора "Запові- 
ту" 


Хор СУМК і соліс- 
ти -- Маруся Проко- 
пів і Петруся Мекін- 
тош виконали "Садок 
вишневий" і "Нашота- 
ман Гамалія". Хор виг- 
лядав по весняному 
світло в своїх блакит- 
них строях і приємни- 
ми голосами. 

Цікавою була до- 
повідь проф. Я.Славу- 
тича на тему: "Шев- 
ченко і молодь". Пал- 
ка любов Тараса до 
молоді і дітей, була 
наведена прикладами 
із поезії поета, а та- 
кож із його особисто- 
го життя. Думаю, що 
доповідь справила 
приємне враження на 
слухачів, бо була ди- 
намічною, цікавою | 
поетичною 


Бандура | Шев: 


"Садок вишневий кол 
Прокопіва 


i ціле для нас, і як 
приклад любови до 
цього старого укра- 
їнського інструменту 
була виконана "Дібро- 
ва" українська народ- 
на пісня |і "Віночок 3 
українських пісень, 
Христею Чопигою. 

Кожна точка 
програми була наго- 
роджена аплодисмен- 
тами, не просто апло- 
дисментами, а душею 
і серцем тих людей, 
що були в залі, а були 
тут старенькі бабусі в 
барвистих 
українських хустин- 
ках і старенькі дідусі 
в традиційних укра- 
їнських вишитих со- 
рочках. Були тут i 
діти, і молодь, що 
слухають і читають 
Шевченка, устами 
своїх бабусь і дідусів, 
мамів і татів 


Стільки приємних 
слів і похвал давно не 
було чути на наших 
сценах. 

Бенкет, який роз- 
почався після концер- 
ту відкрив Б.Стефа- 
нюк, правний дорад- 
ник проем'єра Логіда 
такими словами: 

"Альбертська 

Провінційна Рада Ко- 
мітету Українців Кана- 
ди та Альбертське То- 
вариство для збере- 
ження української 
культури сердечно 
вітають кожного з 
Вас, учасників цього 
вечора в честь виз- 
начного українського 
канадського компози- 
тора Юрія Фіяли та 
першого виконання 
його композиції "Сюї- 
та Курилика" Едмон- 
тонською симфоніч- 
ною оркестрою під 
мистецьким диригу- 
ванням маестра Юрія 
Майєра. 

Я маю честь в іме- 
ні спонзоруючих орга- 
нізацій, особливо при- 
вітати визначних гос- 
тей, котрі є присутні 
між нами на сьогод- 
нішньому святі та кот- 
рих я представляю." 
Голова Провін- 


МОЇ. 


о хати" у виконанні хору CYMK під керуванням 


Едмонтонська 


ційної Ради КУК А.Се- 
мотюк вітав присутніх 
ї композитора і також 
голова альбертського 
т-ва для збереження 
української культури 
пан Василь Кунда в 
дуже короткому 
своєму виступі від щи- 
рого серця поздоро- 
вив Ю.Фіялу і всіх при- 
сутніх з прем'єрою. 
До півночі люди 
атакували композито- 
ра і мені здається, що 
він був приємно зму- 
чений, але щасливий. 
Кожен хотів щось за- 
питати, а також сказа- 
ти. Я довго чекала 
своєї черги, щоб зро- 
бити маленьке 
інтерв'ю. Розмова не 
була довгою, бо люди 
ще і ще перебивали 


Хор СУМ "Верховина" виконує "Учітеся, брати 
Диригує хором Ксеня Дацків. 


"диригента Михайла 


Фіяли. Диригент Юрій 


симфонічна оркестра виконує 


Маєр. 
нас, поздоровляючи 
композитора і вислов- 
люючи подяку за при- 
несену насолоду. 

Не знаю, скільки 
було присутніх на 
цьому вечорі, після 
шклянки вина було 
важко їх перерахува- 
ти, можливо 200, а мо- 
же і 300? Але заля ав- 
диторії була заповне- 
на повністю люд 
ьми різних 
національностей, які 
з задоволенням 
слухали "Сюїіту Кури- 
лика" нашого україн- 


ця Юрія Фіяли. 
В попередніх 
двох числах 


Українських Вістей, 
ми подавали повний 
матеріял про задум, 
створення цією сюїти 


Дуже поетично і 
емоційно Нестор Пет- 
рів напам'ять прочи- 
тав Шевченківську по- 
ему "Посланіє". Цей 
талановитий юнак пе- 
редав усі барви Шев- 
ченківського душев- 
ного крику: "Схаме- 
ніться, будьте люди, 
бо лихо вам буде" — 
наче грім летіло по ве- 
ликій залі, знов і знов 
виривалось із уст 
юнака, і не було в залі 
ні однієї особи, яка б 
не задумалась в той 
час над словами Нес- 
тора. Чупово! 

Хв' ею оплесків 
зустріла заля чолові- 
чий хор під диригу- 
ванням Ореста Солти- 
кевича. Хор гарно 
підібраний, молодий і 
що головне невели- 
кий, і як кажуть прос- 
то вдалий. 

Як завжди, під 
кінець виступають 
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i про самого KOMNoy 
тора. Повторюватиг, 


бажано бути. Шкода, 
що він не мешкає ту 
в Едмонтоні. й 


незалежно чи легкі 
чи клясичну, але до 
РУ. Ось таку доби 
музику мали Haron 
послухати усі ті, щу 
були на концерті. 

Дякуємо Цій ск 
ромній талановитій 
людині, за те, що він 
просто є i пише для 
нас! 


найсильніші і Hal 
старші. Це стосується 
нашого всіми улюбле: 
ного хору "Дніпро 

Як тільки пані Марій 
Дитиняк вийшла He 
сцену відчувся спокії 
i надія на щось вел 
чаве. Так воно і було 
Кантата Шевченко?! 
була настільки np? 
фесійно виконана, Що 
здавалося співав He 
хор, а ціла наша рідин? 
Україна! -- - 

Цим гимном Шев" 
ченкові і усьому Укра 
їнському народові | 
було закінчено цей 
урочистий вечір. 

"Встане Україна: 
світ правди 
засвітить..." -- ці Про" 
рочі слова великого 
Кобзаря були піднесе" 
ні усіма присутніми 8 
залі і як символ ПРО? 
вучали на всю залю 7 
"Ще не вмерла Укр? 
їна!"". 


сторі и 


The Lamont Vesel- 
ка Dancers were organ- 
zed in 1971 by Helen 
Shandro, with 61  stu- 
dents. 

In 1975 the dancers 
performed at Redwater, 
Fort Saskatchewan and 
competitions at Vegre- 
ville. A duet, Margaret 
Ann Penonzek and Lor- 
пе Krys won 1st prize in 
Vegreville and 2nd prize 
over all in Dauphin, 
Manitoba. 

In 1977, the Senior 
Dancing Group, a Duet 
and Boys and Girls 
Cancers won several 
awards in the Dauphin 
Manitoba Festival. 

In 1979 dancers per- 


formed at Vegreville 
competitions where the 
Senior Boys Sword 


Dance won ‘st prize and 
the Junior mixed won 
2nd 


“In 1980 the Senior 
Group ої 12 went !o the 


In 


Write: 
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ance Around Alberta 


Veselka - 1984 


Lamont Veselka Dancers 


Radium Hot Springs Re- 
sort, May Spring Open- 
ing where they danced 
at Invermere Hall. They 
had a most enjoyable 
audience, as they had 
not seen Ukrainian 
Dancers in costume. 
They received 2 stand- 
ing ovations and an 
encore. This has been 
one of the most respon- 
sive audiences they've 
danced for. 

Lamont Veselka 
Dancers are entering 
their 14th year of profes- 
sional instruction in 
Ukrainian Dance. Fifty- 
four members form four 
groups beginning from 
age five. At present, 12 
boys dance with Vesel- 
ka, and some members 
aren't of Ukrainian herit- 
age. Everyone is wel- 
come. 


The groups take 
part in events in and 
around Lamont and 


Introducing 
Dance Around 
Alberta 


With the New Year, Ukrainian News is 
introducing a new weekly feature to our pages. 
‘Dance Around Alberta” will be a section 
dealing with various aspects of Ukrainian 
dance and one which can be used as a 
communications vehicle for the more than 70 
Ukrainian dance groups in this province. 
the future editions we will 
Concentrating on various different aspects, but 
we are also interested in brief reports on the 
activities of various groups. If you are a 
member of a dance group or know anyone who 
'S, we would be interested in receiving news 
‘tems about your activities. We would suggest 
‘Nat each group appoint one representative 
who would inform us. If you wish to know more 
about this, or our special group subscription 
fates, please call Marco at (403) 423-6985, or 


be 


Ukrainian News 
10967 - 97 St. 
Edmonton, Alta. 
T5H 2м8. 


Edmonton. They have 
had the privilege of per- 
forming in the Jubilee 
Auditorium for the past 
two years. Last season, 
the senior group won sil- 
ver medals and the inter- 
mediates won gold 
medals at the provincial 
dance competitions 
organized by members 
of the Cheremosh 
Dance Ensemble. 

An annual concert 
held every spring, is 
drawing larger crowds 
each year. 

Members take part 
in fund raising activities, 
and are given opportun- 
ity to attend costume 
workshops arranged by 
the club and other 


dance organizations. 


Instructor Ken 
Kachmar has been with 
the club for what is now 
entering six years. As a 
member of Cheremosh 


Ukrainian Dance 
Ensemble since 1976, 
Ken has _ performed 


across Canada, the U.S., 
and England. He has 
studied ballet, Ukrainian 
dance, choreography 
and production in Can- 
ada, and Kiev, USSR, as 
well as given seminars 
on Ukrainian Dancing in 
locations as far away as 
New Brunswick. Ken 
has been teaching this 
art for 11 years, and has 
over 480 students in 7 
locations. 


Manitoba UCDC 
set for conference 


The Ukrainian 
Community Develop- 
ment Committee, in co- 
operation with the 
Ukrainian Canadian 
Committee, is organ- 
izing a conference of all 
Ukrainian organ- 
izations and groups in 
Manitoba. The 
conference is taking 
place 22 -24 March 1985 


at the downtown 
Holiday Inn in 
Winnipeg. 


The purpose of the 
conference is to assess 
the current levels of 
activity of the com- 
munity, review the 
community's inter- 
relationship with other 
ethonocultural 
communities and with 
Manitobans in general 
and, finally, to agree on 
a short-term and long- 
range plan for the 
development of the 
community. 

Amona ‘the quest 


speakers at the confe- 
rence will be Jack 
Murta, Federal Minister 
of State (Multicultural- 
ism) and Eugene 
Kostyra, Provincial 
Minister of Culture, 
Heritage and Rec- 
reation. Members of 
other ethonocultural 
communities have 
been invited to partici- 
pate in the entire 
conference. 

During the con- 
ference, speakers will 
assess the current 
activities of the com- 
munity in the nine 
sectors: arts (including 
dance, music and 
visual arts), language 
and education, social 
services, festivals and 
museums, Ukrainian 
studies at post-secon- 
dary institutions, social 


and professional 
societies, youth and 
recreation, media and 
financial services. 
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PREGNANT? 
We Can Help! 


Counselling 
Free Pregnancy Test 


РУ 


Confidential апа Free (403) 424-9603 


Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. 9am - 6pm 


EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 
Donsdale Place 10709 - Jasper Avenue, Suite #203 
Edmonton, Alberta Т5| 3М3 


Fe FE FE ROTI TE Be Be STOTT TO TOTTORI TOTTI OTT TOT TTT TITIAN 
KEN KACHMARS UKRAINIAN 
DANCE SCHOOLS PRESENT: 


Echoes of Ukraine ’85 


FEATURING: SOPILKA -VEGREVILLE, 
DESNA - ST. PAUL, KARPATIA - INNISFREE, 
ZORIA - ANDREW, MALANKA - LLOYDMINSTER, 
VESELKA - LAMONT, SAMOTSVIT - VERMILION, 
and KEN КАСНМАВ'5 SCHOOL OF UKRAINIAN 
DANCE . VEGREVILLE 


Jubilee Auditorium 


March 24, 1985 2:30 p.m. 
TICKETS AVAILABLE AT 
UKRAINIAN BOOKSTORE, PARTICIPATING SCHOOLS 
AND AT THE DOOR 
$6.00 
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зикннниннининкниниєкикикнвиннкваниктикнє ми 


1985 


UKRAINE 
TOURS 


2 weeks May 17 
Kiev - 2, Lutsk - 4, Rovno - 4, 
Kiev - 4 


Only $2,021.” 


2 Weeks May 18 
Kiev - 3, Lviv - 5, Chernivtsi - 5, 
Kiev -1 


Only $1,947." 


Over 40 tours, 
or plan a custom itinerary 


Call Now! 


Price does not include insurance, visa, or tax. 


Ж D. Travel Sewice’ 


Іван Доросевич 
9803 - 102 А Ave., Main Floor 


424-7053 or 424-562 


Invitations 


ALPHA-ONE PRINTERS 429-2363 
40967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON), . 


ee «КРИ, 
wr 


ha. POR FR 
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Ціль переслідування -- 3 


ПОСЛАННЯ В 40-ЛІТТЯ 
УВ'ЯЗНЕННЯ ІЄРАРХІЇ 
УКРАЇНСЬКОЇ 
КАТОЛИЦЬКОЇ 
ЦЕРКВИ 


(продовження) 

Ніхто із наших владик не під- 
корився ворогам Христа, за ними 
пішла велика частина священиків, 
монахів та мирян. Їхня відповідь 
сатані гомонить і досі по наших 
землях брязком кайдан, стогоном 
ув'язнених, тихою молитвою зас- 
ланих по "Гулагах" і зітханнями 
тих, що в новітніх катакомбах му- 
сять скриватися перед пересліду- 
ваннями атеїстичної, безбожної 
совєтської влади. пересліду- 
вання почате 11-го квітня 1945 р. 
якої вершком був "Псевдо Синод" 
8 - 10 вересня 1946 р. у Львові, що 
"воз'єднав" нашу Українську Ка- 
толицьку Церкву з Російською 
православною, триває далі, спри- 
чинюючи великі жертви та стра- 
Tu. Найбільш болячим є те, що не 
проповідується вірним Христове 
Євангеліє, таневсі мають доступ 
до Христових Тайн, головно в часі 
смерти. 

Важко досвідчає нас Гос- 
подь! Ми однак віримо, що ці пе- 
реслідування, це проба вогню, в 
якому тільки твердий і шляхотний 
металь - золото та срібло -- віра 
нашого народу випробується, уш- 
ляхотниться та вдосконалиться. 
(1 Kop 3,13). Ця проба є Ha свідку- 
вання Христові серед цього гріш- 
ного та безбожного роду. Наші 
землі стали місцем затяжної бо- 
ротьби між Богом і силами темря- 
ви. Наш народ став Христовим 
воїном, щоб якраз перед тисячо- 
річчям хрещення України засвід- 
чити перед Богом свою вірність 
та приналежність до Христа. А то- 
му, що він запевнив нам перемогу 
сповами: "У світі страждатимете. 
Та бадьоріться! Я переміг світ" 
(Йо 16,33), наша перемога певна, 
хоч би й ціле пекло було проти 
нас! У цій боротьбі кожний з нас 
мусить брати участь, без огляду 
на місце, де він знаходиться. Нас 
бо в'яже один Христовий дух, од- 
не минуле, спільна кров та сильна 
любов до нашого краю й нашої Ук- 
раїнської Католицької Церкви. 
Рана одного з нас, болить нас 
усіх, терпіння й заслуги наших ст- 
раждаючих братів є нашими та- 
кож. Ба шо більше, тими страж- 
даннями наших братів живе ціла 
Церква Христова, бо ми всі, по- 
одинокі її члени, творимо її тіло. 
Тому так важним є це, щоб і кож- 
ний з нас брав участь у страждан- 
нях наших братів. 

Як же ж можемо брати 
участь, спитаєте? Подібно, як і 
перші християни. Коли влада 
ув'язнила апостолів -- вся Церк- 


ва молилася за Hux. Молитва -- це 
могутня сила перед Господом Бо- 
гом. Тож не вільно нам забути про 
неї, як засіб допомоги нашим 
терплячим братам. Противника 
Божого можемо прогнати з наших 
земель, за словами Христа: "Цей 
рід нічим не можна вигнати, 
тільки молитвою та постом" (Мр 
9,29). За молитвою братів тужив 
наш незабутній геній Тарас Шев- 
ченко; про неї просив братів у 
тюрмі св. ап. Павло, щоб кріпили 
його молитвою, щоб Бог "дав мені 
сміливо возвіщати тайну Єванге- 
лія, якого я посол у кайданах, щоб 
я говорив сміливо про нього, як 
повинен". (Єф 6, 19с). "Бо ми боре- 
мось не тільки проти тіла й крови, 
а проти начал, проти властей, 
проти правителів цього світу тем- 
ряви"(Єф 6,12). Проти нової без- 
божної науки, чи як її зве Папа 
Пій ХІ "звіроднілої науки" (пер- 
верза доктріна), що бажає створи- 
ти нову людину зії матеріяльними 

цілями, без Бога, без душі й спа- 

сіння, без любови, правди й без 

свободи. Пам'ятаймо Браття й 

Сестри, що в нас є непереможний 

засіб, тобто усильна постійна мо- 

литва, получена з вірою. Каже бо 

Христос до батька біснуватого 

хллопчини: "Все можливе тому, 
хто вірує" (Мр 9,23). Або на іншому 
місці: "І все, чого проситимете в 
молитві з вірою, одержите" (MT 
21,22). 

Дальшою нашою зброєю про- 
ти забріханого ворога є правда. 
Жиймо правдою й даваймо сві- 
доцтво правді, бо сам Бог є прав- 
дою й вона є найкращою відсіччю 
на всяку лож ворожу. Голосімо та- 
кож справедливість, але справед- 
ливість Христову, а не справедли- 
вість у визволенні від усяких сус- 
пільних лих, бо вони не є єдиним 
визволенням для людини. Кожен 
із нас повинен бути готовим іти й 
проповідувати Христа, Його 
Євангелію! Але скільки в нас є 
вишколених священиків, які гото- 
ві були б посвятитися всеціло на 
службу Христові й проповідувати 
його Євангелію в майбутній 
вільній Україні, коли в нас самих, 
тут у вільному світі на поселеннях 
бракує священиків? Тож звертаю- 
ся до Вас батьки, не бороніть Ва- 
шим синам та дочкам вступати в 
ряди борців Христових, проповід- 
ників Його Божої правди -- Бла- 
говістя. Знаємо, що ми всі, а пе- 
редусім наші брати на рідних зем- 
лях потребують Христа, віри в 
Нього, бо немає іншого спасіння 
тут на землі, крім Нього й Його 
благодаті. Віра й надія на Нього 
-це зброя проти всіх спокус, проти 
підшепків диявола, проти подат- 
ливості у формі компромісів, об- 
лудних діялогів, фальшивої мир- 
ної коегзистенції зі злом. Все це 
блудні вогники, які ведуть лише 


ПО ПОРАМИ ОА ОН АННИ НН НИ ОНИ АН МИХ 


Богослуження 
на березень 


о. М.Мартинків 


Нед. 17.85. | КЕМРОЗ 8:45 
ГЕЙ ЛЕЙКС 11:00 

Нед. 24.85.  РАВНДГІЛ 8:45 
КЕМРОЗ 11:00 

Нед. 31.85. | КЕМРОЗ 8:45 


РАВНД ГІЛ 11:00 
о.Роман Стародуб 


17. Іннісфрі місто 10:30 
24. Іннісфрі Il ренч 10:30 
31. Іннісфрі каплиця 10:30 


о. I.Makyx 


17. Мирнам 9:30 рано 
Плейн Лейк 11:30 рано 
24. Ст. Павль 9:00 рано 
Новий Київ 11:15 рано 
25. Мирнам 10:00 рано 
31. Мирнам 10:00 рано 


Сповідь 
2. Ст. Павль3- 417 - 8 вечер 
9. Tyrinc 7 - 8 вечер. 
23. Новий Київ 7 - 8 вечер 


и ТТ 


нищен 


зм 
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КЦеркви 


до згуби під видом можливості 
іншого спасіння поза Христом. 
Наш ворог воєю неправдою, нав- 
чанням ложних філософів, ре- 
форматорів, революціонерів та 
діялектиків. Ми ж воюймо словом 
Божим, що його нам постійно по- 
дає Церква Христова, жиймо ним 
та кріпімось, бо тільки в той спо- 
сіб перемога буде з нами. 

Тому ми всі, з нагоди цієї про- 
пам'ятної дати 11-го квітня 1945 
року, враз із духом папи Пія ХІЇ 
піднесімо поновно протест проти 
всіх насильств, що їх допустилась 
червона Москва на наших землях. 
Протестуймо проти пересліду- 
вань наших братів, священиків, 
монахів, монахинь та мирян. Ці 
переслідування не устали й не ус- 
тають від початку червоної влади 
на наших землях аж по нинішній 
день. Вимагаймо волі нашій Церк- 
ві, включно із звільненням усіх пе- 
реслідуваних братів наших за 
їхню віру в Бога. Вимагаймо нап- 
рави усіх шкод, звороту здобутків 


наших батьків. Взиваймо ввесь 
християнський світ призадума. 
тись та послухати стогонів Nepec. 
лідуваних і мучених братів наших, 
i перестати бути байдужими на 
їхні страждання. Невже ж у XX-my 
сторччя ми зі страху будемо каза. 
ти, гріючись біля вогнища: "Не 
знаємо тих людей, не знаємо про 
що говорите?" (див. Мр 14, 68.71) 
Хай наша молитва стане 
усильнішою, наша віра й надія на 
поміч Божу сильнішою, щоб день 
тієї спасенної хвилі був уже 
близький. Щоб нашій хресній до- 
розі і Голготі був кінець, а до нас 
прийшов день Воскресення, й щоб 
ми привітали початок нашого дру: 
гого тисячоріччя зі сходом нашо- 
го сонця волі! 


Дано в Римі, в день Стрітення 
Господнього дня 2/15-го лютого 
1985 року. 

Мирослав Іван Любачівський 
Верховний Архиєпископ 

ї Митрополит 


Приготовляють матеріяли 
про тисячоліття 


ЗАКЛИК 


Скорим темпом наближаємо- 
ся до Року Ювілею Тисячоліття 
Хрещення Руси-України. Зацікав- 
лення неповторною цією річни- 
цею постійно зростає. 
Український Божий  Люд 
віднаходить свій духовний 
корінь, свою минувшину, історію, 
духовну свою спадщину та 
культуру. Починаємо глибоко й 
інтенсивно переживати важливу 
цю подію -- тисячоліття нашого 
народження в Христі Господі. У 
зв'язку 3 цим неповторним 
Ювілеєм розплановуються і вже 
здійснюються різні програми, 
проєкти, задуми. Відбуваються 
конференції, доповіді, виклади, 
студії, розшуки. На теми,зв'язані з 
Ювілеєм Тисячоліття 
появляються статті, дописи, по- 
пулярні та наукові праці... 

Заходить потреба збирати ці 
різні речі: статті, репортажі, звіти, 
повідомлння, програмки, афіші, 
брошурки, книжки, наукові 


Clergy N 


ight participants 


праці... Інакше, ювілейні ці твори 
чи документи, які вимагали 
стільки праці й жертви, перей- 
дуть у забуття. А належить усі ці 
здобутки передати новому поко- 
лінню, що буде продовжувати 
історію українського Божого 
Люду у наступному тисячолітті. 

Оцим, назначую ПРОФЕСОРА 
ОСИПА КРАВЧЕНЮКА бібліогра- 
фом святкувань Тисячоліття. 

Рівночасно прошу всі ювілей- 
ні комітети, видавництва, журна- 
ли, часописи та інші церковні чи 
громадські установи, щоб переси- 
лали на руки бібліографа програ- 
ми, афіші, статті, звіти, повідом- 
лення, брошурки, книжки та інші 
видання, що в будь-який спосіб 
звязані зі святкуваннями Ювілею 
Тисячоліття Хрещення Руси-Укра- 
їни. 

Joseph У. Кгам/сгепіик, Ph. D, 
545 South Franklin Street 
Wilkes-Barre, PA, USA 18702 


їМихайло Гринчишин, ЧНІ., 
Епископ'Генеральний Секретар 


К ої С Clergy Night 


(Toronto, Ontario) 


included Bishop Isidore 


Andrijishyn for chape! 


A highly success- Borecky, Fr. Joseph appointments for the 

ful fraternal evening Andrijishyn, rector of seminary. 
was held on February Holy Spirit Ukrainian The Chancellor, 
26, 1985, at the Catholic Seminary and Michael Меїпук, 
assembly hall of the Fr. Ernest Hafichuk, jnformed the gathering 
Knights of Columbus  Vice-rector. that Roman Косиг, 4 
(Sheptytsky Council). brother knight and 
The Grand Knight member of  St- 
Over 100 clergy, Steve Gregorish Demetrius Parish will 
Knights and their presented a $1000.00 be supported by 
ladies enjoyed a cheque to His’ Sheptytsky Council 
delicious supper at Excellency and both morally and 

which guests of honour $2500.00 to Fr. financially. 


Р. вот М = 

sister Augustine Hawryluk, the 
dest surviving pioneer member of 

7 sisters Servants of Mary Immacu- 
pa died at Mary Immaculate Hos- 
Mundare, Alberta, on February 

4985. She was 96 years old and 


a Sister Servant for 79 


13, 
had been 


year sister Augustine was born on 
august 14, 1888, in Shneriw, Brody, 
land, to Andrew and Mary (Warawa) 
and later baptized Solomia. In 1901 
she came to Canada with her parents, 
settied in the Beaver Lake (Mundare) 
yistrict. She had an older brother Jos- 
aphat and two younger brothers, 
peter and Leontie. 

She experienced God's call to 
religious life and was received into 
the Novitiate of the Sisters Servants 
of Mary Immaculate at Mundare on 
January 2, 1906, the ninth postulant 
to enter since the Sisters’ arrival from 
western Ukraine to Alberta in 1902. 
She took the religious name Sister 
Augustine and on July 12, 1908 made 
her first profession of vows. She pro- 
nounced her final vows on July 21, 
1914. 


Sister Augustine's call was to be 
a pioneer among pioneers from her 
homeland and to be a missionary — 
to help lay the foundation of the 
young Congregation of Sisters Ser- 
yvants and the Church on Canadian 
soil. Relying on God's grace and 
imbued with a true missionary zeal, 
she wholeheartedly used her talents 
to the full, bringing God’s healing and 
saving power to those she was sent 
іо serve. Whatever needed doing in 
the service of love in Western Can- 
ada, Sister Augustine joyfully under- 
took: caring for orphans and needy 
children, collecting alms for the 
feeds of the poor, attending to the 
cleanliness and beauty of Churches, 


о sewing, cooking, visiting the sick and 


ministering to them, teaching religion 
and Ukrainian. She served at the fol- 
lowing: Mundare - 19 years, Yorkton - 
15 years, 9 years each in Winnipeg 
and Komarno, Manitoba, 8 years each 
in Dauphin and Calgary, Edmonton -5 
years, Sifton, Manitoba - 3 years, 
Vegreville - 2 years, Saskatoon - 1 
year. She was Superior in Sifton, 
Edmonton and Komarno. 

On her 75th anniversary in relig- 
lous life іп 1981, she expressed her 
joy and gratitude at having been call- 
ed to the Sisters Servants. Her last 
years spent in her beloved Mundare 
at the Novitiate/Convent were peace- 
ful yet active as she struggled 
through physical weaknesses to 
reach out to whomever she could, fill- 
ing them with hope and sharing with 
them her experience of God's good- 
ness and faithfulness. Via the tele- 
phone, or in person, her youthful 
spirit, sisterly concern and kindness, 
love of laughter, and words of wit and 
wisdom endeared her to many — the 
postulants and novices, the clergy, 
parishioners, her family, the Sisters. 

Sister Augustine was predeceas- 
ed by her parents and brothers: Josa- 
phat of Mundare, Peter of Innisfree 
and Leontie of Chicago. One of her 
nieces, Emilia (Josaphat’s daughter) 
also entered the Congregation of 
SSMI, taking the religious name 
Sister Naucratia. She is presently the 
Superior at Mary Immaculate Hospit- 
al in Willingdon, Alberta. 

A Pontifical Requiem Prayer 
Service was conducted Friday, Feb- 
ruary 15 at 7:30 p.m. at St. Peter and 
Paul Ukrainian Catholic Church in 
Mundare. Bishop Demetrius Gres- 
chuk officiated. Assisting him were: 
Father Myron Chimy OSBM, Superior; 
Father Harry Borecky OSBM, Pastor, 
Father J. Konchak, Father J. Slota, 


Катехичний центр в 


Едмонтонській Епархії 


Коли хтось цілко- 
вито переконаний, що 
Бог кличе нашу церк- 
ву до значної праці 
служіння | поширення 
Св. Євангелії серед 
українського народу, 
70 його відповідь на 
це може бути тільки 
відповіддю любови. То 
му на заклик Преосв. 
Кир Димитрія Грещу- 
ка, сестра Амброзія 
Стахів, провінційна 
частоятелька "Сестер 
Служебниць Преч. 
Діви Марії Непороч- 
ного Зачаття", назна- 
чила 3 сестри до про- 
довжування важливої 
місії поширення "Бо- 
жого Слова" в Едмон- 
тонській Enapxii. 


Спочатку завдан-. 


ня здається 


копосальне, одначе 


че заклик до змагу за 
Добро, заклик до ку- 
зання духовної будуч- 
Чини українського на- 
10ду. Тож за Божою 
ласкою і при помочі 
дбайливих мирян, ми 
міримо, що зможемо 
деалізувати згадане 
з ра та зростати 

нській вірі й 
obec, ькій вірі й 


совій помочі Владики 
Кир Димитрія закуп- 
лено потрібні меблі, 
технічне обладнання, 
конечне для належно- 
го провадження тако- 
го осередку. З часом 
бажаємо набути до- 
відникові навчальні 
матеріяли, книжки, 
стрічки і 3ByKOBO-30- 
рові прозірки, які слу- 
житимуть проводові і 
цілій | українській 
спільноті. 

Часто чуємо, як 
сучасні батьки 
журяться браком ре- 
лігійного виховання і 
духовного формуван- 
ня дітей в теперішній 
навчальній системі, 
але цю проблему мож- 
на усунути, коли за- 
безпечимо катехитич- 
ну програму з потріб- 
ними напрямними i 
довідковими матерія- 
лами. Теж, коли миря- 
ни доброї волі і заці- 
кавлені батьки стара- 
тимуться працювати 
для покращення тепе- 
рішнього стану. Доро- 
гою практичних лек- 
цій "виркшопс" учи- 
тельських програм і 
навчання дорослих 
"едалт едюкейшен", 
сестри бажають поло- 
жити солідні і тривкі 
підвали в програмі ре- 
лігійного навчання та 
привернути до неї до- 
вір'я. Наші діти і наша 


щі Va 


молодь не повинні бу- 
ти позбавлені релігій- 
ного навчання і фор- 
муючих роках їх жит- 
тя так довго, як ми бу- 


демо мати катехиза- і 


цію і катехиток, відда- 
них для служіння і по- 
ширення Св. Єванге- 
лії. Сестри, які приз- 
начені до завдання 
організування 
Катехитичного, Осе- 
редку і його функцій 
для парафій Едмон- 
тонської Епархії, з ве- 
ликим ентузіязмом i 
відданістю розпочали 
свою працю по різних 
парафіях в Едмонто- 
ні. 

До тепер першен- 
ство одержали "Діти 
Марії" і "Товариство 
Молоді Богоматері" 
"Соделити оф Авер 
Лейді". Теж Сестри 
випрацювали плян 
практичних лекцій 3 
важливими 
навчальними темами 


для катехиток в 
міських районах. 
Дальше, крім 


катехитичної форма- 
ції, Сестри провадять 
реколекції, навчання 
релігії для дітей по па- 
рафіях, відвідують 
хворих і старших, по- 
магають священи- 

кам та в часі Св. Літур- 
гій й інших відправ від- 
повідають словом i 
співом. 


Sister Augustine 
Father V. Prychidko, local Latin Rite 
Pastor Father Karol Zynel. 

Hymns were sung by the Sisters 
and the Church choir conducted by 
Joe Weleschuk sang the Requiem 
service. Bishop Greschuk gave the 
eulogy, highlighting Sister 
Augustine's eventful life that 
spanned the century and that was so 
fich in prayer, self-giving and 
blessings. 

After the service, coffee was 
served at the Drop-In Centre. 

Bishop Greschuk officiated at 
the Requiem Divine Liturgy on Satur- 
day, February 16, at 10:00 a.m. Fr. 
Chimy, OSBM, Father Harry Borecky 
OSBM, and Father Zynel assisted. 
Sister Augustine's grand-nephews 


were the altar boys. The Sisters sang 
the responses. The Epistle was read 
Superior 


by Provincial Sister 


Ambrose Stachiw of Toronto. Partic- 
ipating in the requiem services were 
Sisters from the Alberta homes, Tor- 
onto, Dauphin, Winnipeg and Saska- 
toon. 

In his homily Father Myron 
Chimy underlined the enduring and 
precious value of a life of consecra- 
tion to God in the service of others. In 
an age of identity crisis and hopeless- 
ness, Sister Augustine’s lifelong 
faithfulness and witness to Christian 
hope are a cause for rejoicing. 

The pallbearers were nephews, 
grand-nephews, Sister Naucratia and 
Sister Martha and Sister Mary Nico- 
demia. Sister Augustine was buried 
at the parish cemetery. 

A memorial luncheon was held 
at the Drop-In Centre following intern- 
ment. Sister Stanislaus Soluk, Vice- 
Provincial introduced Sister Ambrose 
Stachiw, Provincial Superior, who 
bade farewell to Sister Augustine and 
expressed gratitude owed to so 
many: Bishop Demetriys Greschuk, 
the Balilian Fathers, Fr. P. Shinduk 
and Fr. W. Woloshyn who participat- 
ed in the service, the altar boys, pall- 
bearers, choir director Joe Wele- 
schuk and the choir, the Drop-In 
Centre and Pres. A. Kornicki, UCWL, 
generous parishioners, the Hawryluk 
family, Dr. Brown and the hospital 
staff, to friends who came from near 
and far to pay their last respects to 
Sister Augustine, bid her farewell and 
pray for her. “Sister Augustine was a 
great woman, a woman of prayer, of 
truth and simplicity, who climbed the 
Lord’s mountain of holiness with 
alertness, courage and great joy.” 

Jerry Hawryluk, Sister Augus- 
tine’s nephew, expressed gratitude 
on behalf of the family. 

“Blessed is the road on which 
you walk, Sister, for a place of eternal 
rest and joy is prepared for you.” 


Y/ 


Пані О.Балко вручає чек Сестрі Естері від ЛУКЖК при парафії св. 
Василія на катехитичний центр. 


З глибокою вдяч- 
ністю звертаємо наші 
молитви до 
Всевишнього за Пре- 
осв. Кир Димитрія, 
який був рушієм і ке- 
рівником згаданого 
проєкту, постійно 
заохочував нас до 
нього, та морально і 
матеріяльно його під- 
тримував. 

Молимось за всіх, 
які позитивно відгук- 
нулись на наш заклик 
та дякуємо їм за їх мо- 


парафії 


"Лицарям Колюмба" 
за їх фінансові 
жертви. Теж дякуємо 
відділові ЛУКЖК при 


Преч. Діви Марії" у 
Беверлі, Едмонтон, за 
дарунок 
$250.00; за $100.00 від 
ЛУКЖК у Смокі Лейкі 
від ЛУЖКЖ при пара- 
фії "Успення П.Д.М.", 
Едмонтон. Щире спа- 
сибі відділові ЛУКЖК 
при парафії Св. Васи- 
лія в Едмонтоні за їх 


Осередку. 

Тому, що конечно 
потрібно для віднов- 
лення нашої Епархії 
цю бібліотеку, ми про- 
симо, якщо Ви 
бажаєте помогти у 
цьому великому релі- 
гійному проєкті, Ваші 
молитви, Вашу спів- 
працю, і пожертви, які 
ми будемо дуже ціни- 
ти. 

Наша адреса: 
Catechetical Centre, 
Edmonton Eparchy c/o 


no- 


"Покров 


в сумі 


литви і фінансову по- пожертву в сумі Sister Esther Kurylo, 
міч, які причинились $1000.00 Ha наш Oce- Director of Gatechetics 
до осягнення успіху редок. Ці пожертви 9613 - 108 Аме. 
заснування нашої ре- багато поможуть нам Edmonton, Alta. 
лігійної програми. доплатити наші кошти  т5н 143. 


Особливо дякуємо 


нина Fyre АТО 
би» пил 


зглядом бібліотеки в 
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Вісті українського комітету Дахав 


(сорокова річниця — 
приготування) 
Німеччина 


Дня 8-го травня 1985 року припадає соро- 
кова річниця капітуляції гітлєрівської Німеч- 
чини. Кореспондент відомої н'ю йоркської га- 
зети (‘Wall Steet Journal’ Roger Thurow) дня 
29-ro січня ц.р. подав довшу статю про підго- 
товку і проблеми, зв'язані із святкуванням цієї 
річниці в Західній Німеччині. Вже перший пре- 
зидент Західної Німеччини Теодор Геусс 
(Heuss), ще в 1949 році назвав цю дату "постій- 
ним трагічним історичним парадоксом для 
німців". 

З кожним днем зближення цієї річниці в 
Західній Німеччині зростає інтенсивність дис- 
кусій на цю тему. Питання для німців стоїть: 
"8-го травня це був кінець знищення, чи пара- 
доксально був це початок визволення". Або 
простіше святкувати цю річницю, як початок 
демократії Західної Німеччини, чи як поразку 
батьківщини. 

Теперішний канцлєр Гельмут Когль (Kohl), 
свідомий того, що очі світу будуть звернені на 
Німеччину. Як рівнож і те, що багато старих 
ран відкриється знову. В його розумінні буде 
це кількакратна річниця різних подій і проти- 
воріч, як: 40-ліття Ялти; 40-ліття бомбових 
рейдів і знищення ряду міст і містечок; 40 ліття 
визволення сотень тисяч з концентраційних 
табрів. "Цей рік буде великою пробою для 
нас" каже проф. історії Бонського Університе- 
ту Карло Дітріх Брахер і дальше додає, що "ми 
мусимо погодитися з тими всіма датами", тоб- 
то різними річницями 


Західні країни 


Уряд Західної Німеччини робить всі дип- 
ломатичні привентивні заходи, щоб зовсім за- 
кинути, або принайменше зменшити святкуван- 
ня перемоги аліянтами, щоб воно не набрало 
загострих і неприємних форм і мають в тому 
успіхи. 

Президент Франції Міттеранд заявив, що 
Франція не зробить нічого такого, щоб "ранити 
серця наших німецьких приятелів". Такі фак- 
тори, як: віддаль часу, те що дві третих насе- 
лення сучасної Німеччини вже народжені по 
війні, та головне політична реальність, що 
прийшла у наслідок війни, та перш усього полі- 
тична доцільність стали основою рішення i 
настанови. Подібну позицію зайняла Англія і 
правдоподібно займуть згодом інші західні 
країни, включно із США. 

Для аліянтів день 8-травня немає 
роздвоєння, -- це річниця повної мілітарної 
перемоги, хоч і не зовсім доцільно політично 
використаної. 

Ispaenb 


Зовсім іншого розміру з відповідною 
цілеспрямованістю і арифметикою набрали 
запляновані відзначування 40-ї річниці в Ізра- 
їлі, про що широко звітує жидівська преса між 
ними, передовиця в газеті "Мучеництво" і сп- 
ротив ("Мапугіот and Resistance") з грудня 
минулого року. Відбудуться вони від 29-го квіт- 
ня до 9-го травня ц.р. Започаткує їх третій Сві- 
товий Конгрес Світової Федерації жидівських 
бійців, партизан і бувших в'язнів німецьких Ta- 
борів. Слідуватимуть різні збори, відчити, пле- 
нарні сесії, які відбудуться під протекторатом 
прем'єр-міністра Шімона Переса. В них 
візьмуть участь провідники світового жидівст- 
ва, члени уряду, як і ті, що пережили страхіття 
німецьких таборів. Головний приціл в усіх тих 
підприємствах є: а) на роки устійнити постійну 
програму тих відзначувань, як своєрідну пе- 
ресторогу. б) розглянути антисимітизм і його 
наслідки. в) передати штафету про голокост і 
спротив молоді і грядучим генераціям, 
"враховуючи участь жидів в армії аліянтів та їх 
ролю в боротьбі з нацизмом. 

Відкриттям статуї перемоги в Яд Вашем 
(Yad Vashem), роздачею літературних нагород 
за написані праці чи спомини про ці часи, де- 
монстраціями, вічами та спеціяльною сесією 
Кнесету закінчаться ці святкування. 


Українська діяспора 


Формальне закінчення другої світової вій- 
ни в травні 1945-го року не принесло бажаних 
надій, -- волі для українського народу. Хоч ти: 
сячі і мільйони українців згинули в боротьбі з 
фашизмом. Одні у уніформах совєтської армії 
на східньому фронті, інші знову в уніформах 


і 
| 
| 
| 
i 


Пам'ятник українським в'язням 


польської, канадської, американської чи 
французької армій на західньому фронті. Ще 
інші в рядах УПА чи українського підпілля в 
обороні рідної землі в боротьбі на два фронти 
віддали своє життя. 

Кожна пядь української землі є зрошена їх 
святою кров'ю. Крім того сотні тисяч були за- 
мучені чи розстріляні далеко від рідної землі в 
концтаборах, на примусових роботах і заслан- 
нях брунатними і червоними фашистами. 

Для українського народу травень 1945 ро- 
ку був не кінцем війни. Ще довго гомін і стогін 
катованих гомонів українською землею. Тисячі 
полягли на полі слави, інші пішли на заслання. 
Змінилася форма боротьби і бій ведеться 
дальше. Змінилися тільки окупанти Батьківщи- 
ни. 


Наші завдання 


Сорокова річниця для українців це страш- 
на і болюча пригадка сущим поколінням, та од- 
ночасно священий обов'язок не тільки прига- 
дати але і описати і задокументувати всі події і 
тих, що з любови до Батьківщини згинули на 
полі бою, або в різних обставинах в обороні 
рідної землі віддали своє життя або прямо бу- 
ли знищені окупантами українських земель. 

Сорокова річниця це страшна пригадка 
дискримінації українського вкладу в боротьбі 
з фашизмом. Дискримінація, яка український 
вклад жертви і кров зараховує на конто наших 
сусідів поневолювачів. Навіть українські жерт- 
ви німецьких млинів смерти чи поляглих під 
Монте Касіно -- стріхнула та сама доля. 


Конечність документації 


Управа УСКД переживає цю страшну 
кривдячу неправду нашого народу. Ми її відчу- 
ваємо кожного дня на праці, в школі чи на уні- 
верситеті. Тому спільно з українською патріо- 
тичною громадою будемо докладати всіх зу- 
силь, щоб українский вклад в боротьбу і укра- 
їнські жертви нацистського терору були виз- 
нані на рівні із іншими народами. 

Завдяки щедрій допомозі і співпраці укра- 
їнської спільноти, наш комітет мав певні успіхи 
на терені колишнього кацету Дахав. Основною 
допомогою успіху було те, що ми мали до дис- 
позії деякі документи, а зокрема заприсяжені 
свідчення живих бувших в'язнів. 


Важливість документації 


Листом з датою 5-го жовтня, 1983 міжна- 
родна служба розшуків в Арользені (Західня 
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Німеччина) на запит управи меморіяльного 
зею КЦ в Дахаві, переслала відповідь за під 
сом головного архіваря. У відповіді дослів 
так і сказано, що "на основі наявних докум 
тів нема жодних даних про долю чи кількіс: 


67-my річницю від- 
мічено 27 січня 85 р. 
заходом Управи відді- 
ny KYK, в Укр. Правос- 
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ника міста Ванкуверу 
дост. М.Гаркорта, в 
якій він вітає 
українську спільноту 
з відміченням СВЯТА 


українських в'язнів в Дахаві". 

10-го листопада копію цього листа з 
пискою від міністерства переслано до упра 
УСКД, мовляв доказ, що українців не було вк. 


павнім Центрі при 

45410 Авеню. : 
При фортепіяно- 

sim сУПроводі чо. 


ДЕРЖАВНОСТИ i виз- 
начує день 27 січня 85 
р. українським днем у 


АдДО" (Давида Сп- 
дві П.В.Дзюбенко, 
цитуючи оба держав- 
ницькі АКТИ в своїм 
вступнім слові від- 
крив програму свята... 
гопова відділу КУК 
п.А.Данилів (молод- 


цеті. | на тому мало б все формально закін; 
тися. 

19-го листопада в Брусселі представники 
УСКД в зустрічі їз  президентоц 
Інтернаціонального Дахавського Комітету 
(ІДК) генералом Геріссом, в справі перебувах. 
ня українських політичних в'язнів в TaGop) 


Ванкувері. 
Рецитацією "НА- 
ША БАТЬКІВЩИНА" 
(Л.Полтави), "РІДНИЙ 
КРАЙ" Гр. Чупринки і 
"СВЯТО ДЕРЖАВ- 
НОСТИ" (М.Орлюка) 
діти рідної школи:Амі- 


Дахав, передали слідуючі матеріяли. a) 22) 
прізвищ бувших в'язнів кацету Дахав (пам'я. 
тай, що їх були тисячі), б) 10 нотаріяльно завіре. 
них посвідок (заяв) від колишніх в'язнів кацету 
Дахав, які живуть і відгукнулися на наш gay. 
лик. в) документ про арешти Гестапо українців 
в Австрії. г) копію листа з Арользену. 

Передані документи, зокрема нотаріяльно 
завірених 10 персональних заяв, були найбільш 
переконливим доказом, який заперечив різи| 
антиукраїнські клевети і неправди. 

До сьогодні ми зібрали 30 занотованиу 
заяв бувших в'язнів кацету Дахав, декілька ко. 
пій документів про арешт або звільнення із ка. 
цету вже по війні. 

Цього роду персональні документи є ко. 
нечністю у нашій дальшій праці. Управою 
УСКД рішено збирати матеріяли і дані про в'яз 
нів з всіх інших таборів. 


Біжучі завдання УСКД 


Українську зорганізовану спільноту 40-8а 
річниця застає зовсім неприготованою. Не 
маємо не тільки сумарного зіставлення чи об- 
ліку нашого вкладу в боротьбу і жертв, але бра 
кує навіть основних джерельних матеріялів до 
повного образу самої проблеми. 

Основним завданням студентського ком» 
тету є приспішити процес збирання докумен- 
тів і даних про українські жертви нацистсько- 
го терору в німецьких млинах смерти i тим ca 
мим хоч частинно допомогти задокументувати 
наш вклад в національний змаг. 

Вже дуже мало залишилося живих свідкії 
того страшного лихоліття. Тому в першу чергу 
мусимо зібрати дані від самих в'язнів, а дальше 
записати на звукозаписі голос, слова і споми 
ни наших героїв -- страдників тих страшних! 
тривожних часів. Тим більше, що щоденно 
журавлиним шнурком відходять вони у засвіти 
i забирають із собою неповторну частину істо: 
рії боротьби і страждання українського на 
роду. 

Щиро вітаємо BifHOBy комітету 
українських політичних в'язнів в Канаді. Віри 
мо, що і в інших країнах підуть Вашими сліда: 
ми, — і тим самим, хоч частинно надолужимо 
втрачений дорогий час. 

УСКД цією дорогою звертається в першу 
чергу до всіх колишніх в'язнів німецьких табо- 
рів, їх родин, знайомих і взагалі українсько! 
спільноти в діяспорі і просить присилати на 
адресу комітету наступні дані про відомих вам 
колишніх в'язнів: 

Ім'я і прізвище, місце і дата народження 
приблизно коли і де заарештований; ким 38" 
арештований; причина арешту; куди вивез?" 
ний?. Якщо людина живе, то теперішня адреса. 
або місце і дата смерти. 

Бувших в'язнів різних німецьких концтаб»" 
рів просимо виповнити анкету, занотувати її та 
переслати на нашу адресу. Анкету можна набу 
ти в комітеті УСКД. 

Ми рівнож просимо всіх, хто тільки ма? 
подібного роду документи із тих жорстоких че" 
сів переслати копію або оригінал на адре?/ 
УСКД. Цього роду документи є кінечністю у г?" 
шій праці. 

Від зрозуміння цієї преважлиєво! 
національної справи і співпраці в першу чергу 
бувших в'язнів, української преси, українсько! 
спільноти, від її жертвенности, залежатиме на 
скільки комітет зможе зібрати, устійнити і одо" 
кументувати список колишніх в'язнів 
українського походження. 

Попередня Ваша моральна і матеріяльн?2 
допомога уможливила нам вислати делегацію 
до Брусселю, щоб особисто відбути зустріч 3 
президентом ІДК і передати йому особисто на" 
ші загально-національні вимоги; зібрати части" 
ну доказового матеріялу-документації; фіна"" 


Прод. ст. 13 


лія Микитин і Тарас 
Малько, Стефанія Ма- 
нюша і Соня Гузик, та 
Стефанія Микитин і 
Тамара Слобожан, під 
кермою пані Ліди Гу- 
зик відтворили цей 
славний день і час та 
його значення в душах 
наших до сьогодні. 
Відтак, під упра- 
вою В.Квітки Козак до 
її слів i музики, діти 
центральної рідної 
школи  відспівали 
"КОГО Я ЛЮБЛЮ" і 
"ДАЙ НАМ БОЖЕ 
ДОБРИЙ ЧАС". Опіс- 
ля слідували танці ди- 
тячого ансамблю "ЗІР- 


ший) вітаючи присут- 
ніхвідчитав  приві- 
тального листа з наго- 
Ди СВЯТА ДЕРЖАВ- 
ности від міністра 
внергії дост. Пет Кер- 
yi, яка, маючи в цей 
цас конференцію оп- 
равдувала свою від- 
сутність, листовно ба- 
жає українському на- 
родові осягнути ці ас- 
трації, що їх проголо- 


или 
ЛЕРЖАВНИЦЬКІ АК- 
ти 22 січня 1918-19 рр. 
і підчеркує невмиру- 
чість УКРАЇНИ... Рів- 
yom голова відчитує 
проклямацію посад- 


Дахав 


Прод. із ст. 12 
сувати пам'ятну таблицю; надрукувати довід- 
ник про Дахав українською мовою і почати ск- 
ладання картотеки українських політв'язнів 
кацету Дахав. 

Зараз ми хочемо охопити всі інші концент- 
раційні табори. 

Ми свідомо є рішені, як ніколи перед тим, 
щоб раз і назавжди направити заподіяну крив- 
ду українському народові. Це нечуване, щоб в 
аналах історії терпіння і смерть наших людей 
було зараховано на конто чужих народів. Май- 
же 40 років нічого не було зроблено в цій спра- 
ві з нашого боку. Цей страшний злочин 
проходив якось повз нашу спільноту не поміт- 
но 

Найвищий вже час, щоб сказати, що до- 
сить є досить і вільною об'єднаною громадою 
з діяспорі стати до спільної боротьби 
українського імені перед напасниками. 

Ми віримо, що знайдуться українські доб- 
бодії фундатори і жертводавці, які уфондують 
поодинокі ділянки започатковані 
студентським комітетом. Ми звертаємось з 
проханням до проводів українських церков, 
українських громадських і фінансових уста- 


прийти нам негайно з моральною і фінансо- 
зою допомогою. Бо тільки від Вашої швидкої 
допомоги, співпраці і жертвенности залежить 
ча скільки ми зможемо виконати це загально- 
"аціональне завдання. Ми віримо, що 
українська громада, як і раніше в інших важли- 
о моментах, допоможе нам завершити це 
ino. 

УСКД є частиною многогранної діяльнос- 
ти Фундації УВУ, є секцією інституту 
української мартирології при Фундації УВУ, 
Творення якого проголошено 15-го липня 1984 
року на терені колишнього кацету в Дахаві, під 
pac поминальних святкувань і відкриття 
Тям'ятної плити присвяченої українським полі- 
Тичним в'язням. 

Ми, молоді українські студенти готові до 
*” ці ї знаємо, що успішне завершення буде ви- 

"ати багатьох спільних зусиль, 
Чатеріяльних засобів i часу. Просимо 
Українську Громаду допомогти нам. Всі дані 
ро колишніх в'язнів, як і пожертви для праці і 
т. Підів просимо висилати на адресу коміте- 


SBE Ukrainian Student Dachau Committee 
Second Avenue, New York, N.Y. 10003 
сі пожертви можна відтягати від подат- 


pag СКД ї учасники Стежками Батьків по Ев- 

a 1985 року відсвяткують 40-ву річницю виз- 

ння українських в'язнів на терені бувшого 
Ty Дахав 21-го липня ц.р. 


ов | до всього українського громадянства —. 


КА" під проводом Зе- 
нона і Марлин Андрія- 
шин. Ці оба милі дитя- 
чі виступи піднесли 
до веселого настрою 
цілу громаду, яка 
вщерть заповнила за- 
лю і винагороджувала 
цю нашу молоду надію 
щирими оплесками. 

По цім слідувала 
фортепіянна точка, 
музики українських 
композиторів, як і ба- 
ляда Шопена у мис- 
тецькому виконанні 
гостя П.Давида Cn- 
ровла. 

Основну чи під- 
ставову точку, яка 
визначує в основі 
рівень свята, в своїм 
скондесованім і зміс- 
товнім рефераті, ко- 
ристуючись обома мо- 
вами по майстерному 
виповнив молодий 
науковець маг. Лев 
Стельмах, за що при- 
сутні винагородили 
доповідача бурхливи- 
ми оплесками. 

Після реферату, 
панна Дарця Кут сво- 
їм милим виступом на 
бандурі заграла "ОЙ, 
ВИДНО СЕЛО" i 
мельодії українських 
народних пісень. Від- 
так танцювальний ан- 
самбль "ЧЕРЕМШИ- 
НА" своїм граціозним 
виступом показав 
стилізований "АР- 
КАН", і чарівну "МА- 
РИНУ", яку у Ванку- 
вері ми бачили пер- 
ший раз. В між часі 
зміни строїв до козач- 
ка, пані М.Дацко з її 
притаманним пафо- 
сом і мистецькою 
інтерпретацією від- 
деклямувала "УКРА- 
ІНІ" i "ЗЕМЛЕ РІДНА" 
(В.Симоненка) та 
"МОЄМУ НАРОДОВІ", 
М.Руденка, що вид- 
вигнуло яскраво пе- 
ред очі громади стан 
України і її народу в 
полум'яних словах її 
славних обох синів. 
Знова життєрадісним 
козачком ансамбль 
"ЧЕРЕМШИНА" ожи- 
вив глядачів, які все з 
вдячністю сприйма- 
ють добре виконаний 
народний танок. 

Замітне вражен- 
ня зробив своїм висту- 
пом мужський хор під 
управою П.М.Мамчу- 
ра, при фортепіяннім 
супроводі Д.Шумея 
відспіванням молитви 
"О, БОЖЕ НА НАШУ 


ВКРАЇНУ 
СПОГЛЯНЬ", "НАШ 
РІДНИЙ КРАЙ" та 


"ПРОЛЯГЛА ДОРІ- 
ЖЕНЬКА" 

Щирим словом 
подяки присутній гро- 
маді, всім виконавцям 
і організаторам прог- 
рами, духовенству за 
співпрацю, учителям 
рідної школи, інструк- 
торам танцювальних 
ансамблів, родичам 
дітей, які розуміють 
вагу плекання рідної 
мови і культури, що 
гарантує продовжен- 
ня нашого духовного 
життя поза межами 
України, щире приз- 
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Свято державности України у Ванкувері 


Посадник міста передає постанову 


нання від управи КУК 
висловив голова А.Да- 
нилів, закликаючи 
всіх разом 
національним гим- 
ном закінчити ту свя: 
точну зустріч і при 
праці на громадсько: 
му полі ожидати слі- 


дуючого ДЕРЖАВ- 
НИЦЬКОГО СВЯТА. 


Як координатор 
програми, цією доро- 
гою рівно ж складаю 
щиру подяку всім тим, 
що послухали моє 
звернення і своїм вк- 


ладом праці причини- 
лися до успішного 
проведення програми 
свята, а з браку місця 
небули згадані в прог- 
рамці. 


Лев Ковальчук 


"Виклик майбутнього" 


Заходами Провін- 
ційної ради КУК Сас- 
качевану, в неділю, 17 
лютого 1985, в примі- 
щенні Українського 
Музею Канади, від- 
бувся інформативний 
вечір "Виклик  Май- 
бутнього". Метою ве- 
чора було показати 
протягом 12 хвилин 
важливість знання ук- 
раїнської мови при 
помочі прозірково- 
слухової презентації. 


Спеціяльно пок- 
ликаний комітет Екзе- 
кутивою Провінційної 
Ради КУК, при помочі 
консультантів при де- 
партаменті Освіти п. 
Юрія Жеребецького, 
пані Віри Лабач та 
професора педагогіч- 
ної психології Саска- 
чеванського універси- 
тету д-р Соні Ципів- 
ник, та фінансовою 
допомогою департа- 
менту культури і роз- 
ваги, опрацював 
інформативні мате- 
ріяли, щоб вказати на 
потребу і користи вив- 
чання другої і третьої 
мови, у цьому випадку 
української. 


Вечір відкрив го- 
лова Провінційної Ра- 
ди КУК д-р Д.Ціпив- 
ник, вказуючи на всі 
зусилля, що Провін- 
ційна Рада КУК мусі- 
ла приложити , щоб 
уряд Саскачевану 
одобрив двомовне ук- 
раїнсько-англійське 
навчання у школах 
провінції. В Саскату- 
ні, в школі св. Гореті, 
діти в двох мовах вив- 
чають предмети. Щоб 
вказати на потребу, 
вагомість і можливос- 
ті навчання 
української мови в 
державних школах 


Саскачевану, Провін- 
ційна рада КУК под- 
бала про виготовлен- 
ня 
прозірково-слухової 
презентації, 8 сторін- 
кового памфлету i 
брошури. Успіх укра- 
їінсько-англійського 
навчання у Саскаче- 
вані, залежатиме від 
всієї української 
спільноти не лише в 
Саскачевані, але й в 
Канаді. 

Після висвітлен- 
ня майстерно 
опрацьованої презен- 
тації, слово взяв пред- 
ставник департамен- 
ту культури і розваги 
п. Арманд Мартин. В 
імені міністра дост. 
Р.Фолка, який не міг 
прибути й особисто 
висловити признання 
Екзекутиві провінцій- 
ної Ради КУК за ініція- 
тиву й опрацювання 
інформативного ма- 
теріялу, який вже мо- 
же бути взором для 
інших етнокультурних 
груп. Він теж заявив, 
що збір учителів Сас- 
качевану, який від- 
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ALPHA-ONE PRINTEAS 


10967.97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


бувся у Реджайні, мав 
нагоду бачити прозір- 
ково-слухову презен- 
тацію, памфлет і бро- 
шуру, та що оцінка 
учительського збору 
була дуже позитивна. 

Богдан Жере- 
бецький, мовний кон- 
сультант Провінцій- 
ної Ради КУК, вказав 
на статтю, яка появи- 
лася в Саскатунськім 
англомовнім щоден- 
нику "Стар Фінікс" на 
початку лютого 1985 
року: "дуже важли- 
вим є вдержання рід- 
ної мови, бо коли гру- 
па стратить мову, 
майже неможливим є 
її знова відзискати". 

Післі програми 
багато присутніх, BK- 
лючаючи наше 
духовенство обміню- 
вались думками при 
каві і солодкім. 
Приємно було бачити 
велике число присут- 
ніх, яким на серці ле- 
жить вивчення рідної 
мови так їм самим, які 
їхнім дітям. 


Д-р С.Дершко 
itations 
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Поради тим, 


Commissioned Rural Agent 
Required by 
Evergreen Memorial Gardens 
(Alberta) Ltd. 
for Waskatenau, Westlock, 
Athabaska area 


Apply at 973-3381 
Ask for Mr. Dingwall 
Допоможе знання української мови 
Посада відкрита для жінок і мужчин 


World's Largest 
Producers of Perohe 


CHEEMO 


(ASK FOR CHEEMO BRAND 
AT YOUR GROCERS) 
HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-5088 


HEAD OFFICE — (EDMONTON, ALTA.) 
6612 - 127th Avenue 


Dr. Al. A. Starko 
OPTOMETRIST 


Задоволений проголосити 
перенесення своєї канцелярії на 


220 Circle Square Plaza 
11808 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta T5L 4G4 
Telephone: 454-2344 and 454-5183 


хто любить 
варити 


Старинне 
молясес печиво 


1 1/2 горнятка цук- 
ру, 3/4 горнятка марга- 
рини, 1 яйце, 1/2 гор- 
нятка моласес, 1 гор- 
нятко квасного моло- 
ка, 1 ложечка солі, 1 
ложечка ріжкате (гвоз- 
диків), 1 ложечка 
гловз, 1/2 ложечки 
allspice, 1 ложечка по- 
рошку для печива (бей- 
кін поудер), 1 1/2 гор- 
нятка муки. 

Розтерти цукор 
маргарину моласес i 
всі сухі додатки. В мо- 
локо додати порошок 


FLEDA NEDA 


Born: March 26th, 
1967 
Misericordia Hospital 
Searching for 
Ukrainian Birth 
Mother, had 5 sisters 


& 2 brothers 

Any info please write 
to: 

Box 1345 
MORINVILLE, Alberta 
TOG 1P0 


The Honorable 
Peter 


Central Denture 
Clinic 


You can ЦЧертифікований 


have this 
space 
call: 

423-6985 


Greschuk, Q.C. 


Barrister & Solicitor 
2800 Scotia Place 
10060 Jasper Ave. 
Edmonton, Alberta 

T5J 3V9 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 


465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


CHEKERDA’S 
DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
M. Chekerda — Denturist 
Phone: 475-0011 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Е Дом. -- 922-5240 


дентурист 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Jasper Ave. 
Едмонтон, Альберта 
Ten. 423-4845 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


#104 Revillon Bldg. 
10201 - 104 St. 
Phone: 422-4718 
Denturist 


Dr. J. D. Tchir 
Окуліст 
#405 Kingsway 
Professional Centre 


10611 Kingsway Ave. 
Tel. 423-2127 

У Форт Саскачевані 
кожної середи. 
Tel. 998.4066 


Хіропрактори 


до печива, яйце і муку. 
Мішати до тих пір, по- 
ки все загусне. Якщо 
тісто виглядає загусте, 
можна додати ще трі- 
шечки молока. Нагріти 


піч до 350° i печи 50 рецепту Софії Смі 


хвилин. 
Щиро дякуємо за 


Христина 
Шерман 


шко, 


Принц Альберт, Саска 


чеван. 


СооКіпд Согпег 


OLD FASHIONED 
MOLASSES CAKE 


1% c. white sugar 
зд с. margarine 

1 egg 

У, с. molasses 

1 с. sour milk 

1 tsp. salt 

1 tsp. ginger 

Уг tsp. cloves 

Ya tsp. allspice 

1 tsp. Baking powder 
1¥%21 с. flour 


Mix sugar, margarine, 
molasses and spices. 
Place baking soda in 
the milk and add 
beaten egg and flour. If 
batter is too stiff add 
more milk. Preheat 
ovent to 350°F. Bake for 


Fort 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10211-100 Ave. (Room 202) 
Fort Saskatchewan TOL 1Y7 


R. Nykiforuk 
Certified Denturist 
Bus; 998-1804 

Res: 998-1750 


You can 
have this 
space 
Call: 
423-6985 


ОКУЛІСТИ 
Phone 422-1248 
422-6306 
805 - Empire Bidg. 
10080 - Jasper Ave. 


Спеціялісти від ставів та костей 


Dr. V. A. Bayrock 


Dr. Roman Bayrock 

9617 - 114th Ave. Edmonton, Alta. 156 ОА 
Phone 422-7656 

"Говоримо по-українському" 


50 minutes or until 
done. 


Special thanks to 
Sophia Smisko 


Do you have any recipes you want to share 
with our readers? Please send them to Cooking 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmonton, 


Alta. Т5Н 2M8. 


Гумор | 


Назбирав 


-- Пожалуйте, бідно- 
го каліку, дайте пару 
копійок на хліб. 

-- А може на горілку? 
-- О ні! На горілку я 


"вже назбирав. 


Добрий собака 


-- У мене був такий 
собака, що чесну 
людину пізнає і не за- 
чепить, азлодія відра- 
зу роздере! 

-- Добрий собака! 

-- Але я його продав. 
-- Чому? 

— Бо вже й на мене 
почав кидатися. 


І Горпині всип! 


Прийшов чоловік 
додому i тільки відчи- 
нив двері, а жінка йо- 
му назустріч з коцю- 


Едмонтонський 
календар 


бою: 
-- Ти, сякий-такий 
вештався учора по се. 
лі п'яний, а казав, що 
на зборах був, — Гор: 
пина ж своїми очима 
бачила. Так ось тобі 
за брехню!.. 
Почухався чоло: 
вік, а потім і каже: 
-- Так ти ж піди і Гор: 
пині всип за брехню, 
60 яне вештався, a nig) 
тином лежав!.. 


У директора 
театру 

-- Пане директор! 
Моя жінка бажала 8 
виступити на чцені. 
-- А чи має вона від 
повідну підготовку? 
-- Так, вона щоденно 
мені дома сцени влаї/ 
товує. 


> ee eS 
у понеділок, 1-го жовтня 1984 року упо- 
коївся У Бозі бл. п. Антон Бідулка на 88 році 
своєго трудолюбивого життя. 
Антін Бідулка народився 1-го червня 1896 
оку в селі Ланівцях а Західній Україні i ще мо- 
лодим хлопцем виїхав до Канади в 1913 році. 
тяжкі піонерські часи перебув, працюючи 
ло різних місцевостях західної Канади, а го- 
ловно Саскачевану, де в 1922 році оженився з 
йоанною Томпальською, і стало осів до фар- 
мерського життя в околиці Пруд Гомм, Саск. 
тут Антон проживав на фармі з дружиною |і 
одиноким сином Франком аж до старечих літ. 
Антін завжди тяжко працював і щиро си- 
нові помагав доки фізичні сили дозволяли. Ан- 
тін був одним з перших основателів церкви 
Пресь. Серця Христового коло Гаврилюків і 
служив там, яко старшим братом через довгі 
ки. ли 
ро Антін і його дружина Йоанна завжди були 
приятелями нашої католицької церкви і також 
священиків і Владик, котрі часто гостили в 
їхнім домі, та котрих вони з щирим серцем 
завжди приймали. До останніх хвилин життя 
Антон, хоч ослаблений сеерцевою недугою, че- 
рез всі сили учащав до своєї церкви та | всіх су- 
сідних церков кожної неділі і свята, і коли вже 
прийшла криза перед годиною смерти, був 
щасливий, що прийняв Св. Тайни, як і також 
тайну Епеопомазання і з молитвою на устах, 
при всій своїй родині віддав Богу духа. 
Великий жаль за нашим батьком і мужем 
понесла вся родина: дружина Йоосанна, син 
Франко і невістка Геня та З внуки і 3 правнуки. 
Величавий похорон почався 4-го жовтня з 
парастасом, а 5-го жовтня -- Св. Літургією i 
похоронними відправами в церкві Пресв. Сер- 
ця Христового, коло Гаврилюків, при участі 
бох священиків та багатьох парафіян і знайо- 
мих. Під час парастасу і похорону, зворушливу 


Піяніст залишився на 
Заході 


Совєтський Союз втратив одного з його 
найбільш талановитих молодих піяністів. 
Урядовці в Лондоні кажуть, що Андрей Гав- 
рилов, якому 29 років, концертний піяніст 
попросив дозволу залишитися в Британії. 

Він приїхав туди минулого тижня на 
концертне турне. Гаврилов — третій втікач з 
культурної сцени Совєтского Союзу за рік. 
Перед ним втекли директор театру і кіноре- 


місіонарську  причту виголосив о. митрат 
Е.Лашкевич з Канори Саск. Участь у похоронах 
брали: о. Романів із Саскатуну, о. Іван Олійник, 
митрат, із Саскатуну, о. Рамач з Мепфорту, о. 
Адам Підвербецький з Кадворту, і о. Стефан 
Олійник, парох. Після похорону відбувся поми- 
нальний обід в міській залі міста Пруд Гомм, 
Cack. 


_ Син Франко і дружина покійного Антона, 
Исанна, складають сердечну подяку всім 
Всеч. отцям духовним за їх участь, о. митратові 
Ляшкевичеві за їх надзвичайно поучаючі прич- 
ті i о, Стефанові Олейникові за їх добрі спів- 
чуваючі слова для родини і о. Романові за 
прислугу в лікарні і уділенні Св. Тайн, п. Лазур- 


Вірменці напали 
на турецьку 
амбасаду в Оттаві 


жисер. 


У вівторок ран- 
ком група вірменців 
напала на турецьку 
амбасаду в Оттаві, і 
дипломати були взяті, 


Банкові справи 


Відсотки цент- 
рального банку Кана- 
ди підскочили на 


. більше, ніж чверть од- 


ного відсотка. Це б-ий 
тиждень за порядком, 
що центральні відсот- 
ки піднесено. 


Центральні від- 
сотки підійшли на 
29-сотих одного від- 
сотка, до 11,81. 

Це найвищий 
рівень від жовтня 
1984 року. 


Запрошення на річні збори 


Оцим маємо шану запросити всіх членів і сим: 
патиків на загальні річні збори, які відбудуться 
в неділю 17-го березня, 1985 р. в Архиві Музею 
при 9543 - 110 авеню в Едмонтоні. 

Початок зборів о 2-ій годині пополудні. 

Під час зборів буде знята знимка з присут 
ніх, яка піде з дописом до преси. 

Буде кава і солодощі. 


За управу 
Д. Проко? 


Річні загальні збори 
Суспільної Служби Українців Канади, Едмо"8! 
тон, відбудуться в неділю, 17 березня, о 2:30 8 
приміщенні авдиторії св. Івана, 10611 - 110 аве 

Запрошуються всі! 


Оголошення в Едмонтонськім календар! 
даємо безплатно неприбутковим організа" 
ціям i наімпрези, де не збирається вступу 
Повідомлення мусять бути написані м?" 
шиною або дуже виразно ручно видруко" 
вані. Якщо написані рукописом ми не при" 
немаємо. Телефонічно також Не 
приймаємо. Газета виходить кожної сере" 
ди, і повідомлення мусимо одержати ДО 
понеділка. j 


Підтримуйте тих, 
що в нас оголошують 
Nae нен ееваконнавнньсхаюи 2255-25) 


WHILE STOCK LASTS 
MEMORIAL CARDS 


Коли впливовий 
центральний банк 
проголошував цю най- 
новішу підвишку, 5 го- 
ловних чартерованих 
банків підносили свої 
найнижчі відсотки до 
11.3/4. 


Грошеві торгівці 


винують слабість ка- 
надського доляра за 
цю найновішу підвиш- 
ку центральних бан- 
кових відсотків. 


як заложники. 

Вірменці заявили, 
що вони протестують 
турецький геноцид 
проти вірменців на 
початку 20-го сторіч- 
чя. 

Вони не сказали, 
чому вибрали амбаса- 
ду у Канаді, і чи вони 
самі із Канади. 

Коли Вісті йшли 
до преси, будинок був 
ще обложений 
поліцією. 


FORM 29 
NOTICE TO 
CREDITORS AND 
CLAIMANTS IN THE 
SURROGATE COURT 


Lee сеть тюль пт 


OF ALBERTA 
JUDICIAL DISTRICT 
OF EDMONTON 
10967 - 97 ST 


EDMONTON, ALTA 
TSH 2M8 


1985 a full statement of 
their claims and of 
securities held by 


.101 Street, Edmonton, 
Alberta, T5J 0S4, 
Solicitors for the 
Executrix 

MATHILDE BURAK. 


PRINTERS & 
LITHOGRAPHERS 


429-2363 


errr eee 


AAA eR RRR ввифа. ваг. HERE CLES 


кові з Канори, Cack. за дяківську прислугу, та 
всім членам родини і присутнім за участь. 

В сороковий день по смерти також була 
відслужена Служба Божа і парастас при участі 
о. митрата Ляшкевича з Канори, о. митрата 
ї.Олійника та о. пароха Стефана Олійника в 
присутності членів родини і знайомих. 

Всім нехай Всевишній Господь заплатить 
сторицею, а тобі, дорогий наш батьку, нехай 
земля Канадська буде повіки легкою! 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
Vegreville, SmokyLake, | ато 
Wildwood, Mayerthorpe 
9709 - 111 Avenue — Edmonton, Alberta. 
426-0050' 
Jerry Smolyk - President 
Bob Greschuk - General Manager 
Похоронний Дім, зорганізований українцями, 
дає працю українцям і солідно служить українцям 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 
1402 - 20 Street West 
Телефон: 653-3434 
БЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
ОВІСНА ОБСЛУГАШГАРАНТОВАНА ОБСЛУГА Ї| 


Їз зрозумінням 
нашої віри 


-- 
Х 


і традицій 


Emile Hegel, 
and Catholic Funeral Director 


Prenident 
Директор католицького бюра похоронів 


Тому, що ми дуже часто знаходимось там, де панує 
смерть, наші люди McInnis & Holloway щиро і сердечно 
можуть зрозуміти важливість релігійних похоронних 
церемоній. Ми завжди розуміємо віру покійних. Ми 
завжди пам'ятаємо про тих, яких покійний залишає в 
болю і смутку. ve s 

Melnnis & Holloway були в релігійнім товаристві | 
південної Альберти напротязі багатьох років. Ще одне із 
похоронних бюрів в Калгарах, яке продовжує бути 
власником і виконавцем усіх релігійних традицій. / 

Ми обіцяємо, шо всі релігійні католицькі похоронні 
традиції виконаємо з повагою і великим зрозумінням., 


MCINNIS G HOLLOWAY 


FUNERAL HOME LTD. 


NEW LOCATION 

5008. Elbow Dr. 5.МУ. 

З Ро 
‘Telephone: 243-8200 a. Ps 
Locally Owned З 


and Operated. 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 


"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 
не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


онко 
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Riverboat engineer recalls mission supply work | 


Articles by 


lhor 
Osakiwsky 


Plying the waterways on a riverboat 
laden with much needed supplies for the 
isolated missions in the Canadian north 
was a life Brother Hermann Beauchemin 
remembers most fondly, 

The quiet, 70-year-old Oblate brother 
spent 40 years in the Mackenzie-Fort 
Smith one of the many 
religious brothers who, along with the 
religious sisters, was a crucial link in the 
organizational chain which made the 
missionary outposts possible. 

As a boat engineer, Brother Beauch- 
emin helped deliver the essentail supplies 
to the missions, schools and hospitals 
which depended on these deliveries for 
their survival. 

The Catholic Church Extension 
Society of Canada, through its financial 
grants mandate, also was (and still is) a 
source of ongoing support. 


Diocese as 


Two Vessels 


Brother Beauchemin was stationed a 
decade on the Immaculata, a small 
mission supply vessel which worked out of 
Aklavik in the Northwest Territories. 

He then spent three seasons on the 
Santa Anna, a larger boat which trans- 


ported freight between its home base at 
Fort Smith and Tuktoyaktuk, both also in 
the Territories. 

Later, when the mission boats were 
no longer operated by the missionaries, 
Brother Beauchemin logged three seasons 
as a crew member оп а G.T.M. Norseman, 
a single engine plane which flew around to 
the missions in the diocese. 

Before his retirement last December, 
he worked as a mechanic maintaining and 
repairing engines for the diocese. 

An Oblate brother for over 50 years, 
Brother Beauchemin says that he enjoyed 
his missionary duties on the river 
immensely. 


"Бог me it was the best life to be 
travelling on the boat,”’ notes the French- 
Canadian who was born about 112 km 
east of Montreal. 


The country was so good to look at, 
he says; one could witness all kinds of 
beautiful, northern scenery. 


A reliable boat, coupled with com- 
fortable sleeping cabins, an experienced 
crew and competent cooks, made the 
work pleasant. 


Missionary life in the north was also 
that much easier, suggests Brother 
Beauchemin, because all the hardships 
were being suffered for the greater glory 
of God and the salvation of souls. 


“If a man wants full liberty, he can- 
not do it (live that harsh life) by himself,” 
says the retired missionary. "Не has to be 
resigned and make sacrifices. He has to 
work for God. If he does not work for 


Serving native people has 


Sister Dorothy Regan, the adminis- 
trator of a native parish on an Indian 
reservation in northeastern Ontario, feels 
that her work with the native community 
there has reinforced her faith and brought 
her more in touch with nature. 

“The faith of the native people, 
particularly the elders in the native com- 
munity, has strengthened my faith,” says 
Sr. Regan 

“Tn lots of ways it has made me use 
some of the gift I have that I didn’t know І 
пад." 

A member ої the Sisters of St 
Josepth of North Bay, Sr. Regan also 
notes that in her daily prayer life, nature is 
playing a bigger part than it ever did 
before. 

For about six years now, Sr, Regan 
has been administering St. Raphael's 
Parish which is located on the Spanish 
River Reserve, about 32 km northwest of 
Espanola, Ontario. 


The mission parish serves the 800 
residents of the reservation, 80 percent of 
whom are Catholics. 


“We don’t have a resident priest on 
the reserve, so I do what the priest does, 
except say Mass,” says Sr. Regan 


Some of her responsibilities include 
sacramental preparation, marriage ргераг- 
ation and record keeping, among others. 


My big work here is to try and get 
people trained to take over the parish 
themselves,’’ she says. 


Sr. Regan sees herself as serving in an 
“inbetween” role where she is slowly рго- 
Moting and easing the transfer of respon- 
sibilities in the parish. The work done 
Previously by priests and sisters is being 
now passed on to the people. 

. “The native people can see that htis is 
their role, that they have to take over their 


MISSION 
Regan, administrator of St. Raphael's 


PARISH — Sr. Dorothy 
Parish located on the Spanish River 
Reserve in northeastern Ontario, meets 
with some of her younger parishioners fol- 
lowing a morning service. 

Margaret Simpson Photo 


own church, and do a lot of things that I 
do, and that Father used to do,” she says. 


Extension aid 


The Catholic Church Extension 
Society of Canada has come to the assis- 
tance of St. Raphael’s Parish on several 
occasion. 

“Church Extension has been very 


RIVER TRAVEL — Oblate Father Her- 
mann Beauchemin spent many memorable 
years as a boat engineer on the Immacul- 
ata and the Santa Anna, two supply 
vessels that served the missionary outposts 
in the Mackenzie-Fort Smith Diocese. 


1.0. Photo 
God, he that (make 


sacrifices).”’ 


cannot do 


Besides cargo, a mission boat also 
carried sisters to the outposts along its 
route. 


‘‘We had a chaplain with us оп the 
boat steady,’ remembers Brother Beau- 


chemin. ‘‘Every morning we had a Mass 
in front, underneath the deck.”” 

Whenever possible, however, the 
mission boat would arrive at a mission 
outpost on a Sunday. 


“We had a good time that way 
because we could meet all the people in 
each settlement, and go to church together 
with the whole community,” he says. 


Many dangers 


Travelling by riverboat meant facing 
countless dangerous situations. A great 
lake had to be crossed and two rapids 
navigated. 


“Tt was more risky going down the 
rapids than up,’’ remembers Brother 
Beauchemin. 


Heading downstream, the swift 
current took control of the boat as its 
engines ran idle. 


Skill and energy were needed to 
navigate safely. The boat had to be kept 
right in the channel all the time. 


“If you hit something, you were 
finished,”’ he says. 


“The wind sometimes bothered you 
too. If you had wind, you had to figure it 
out and steer a different way,’’ he adds. 


Although Brother Beauchemin likes 
to reminisce about days gone by, he no 
longer misses the end of riverboat travel 
like he used to. 


Age and retirement have caught up 
with him. 


strengthened Sister’s faith 


, 


generous to 5," says Sr. Regan. “‘It’s 
(financial aid) has been appreciated.”” 

In the past the Extension Society has 
provided funds for church renovations 
and for audiovisual aids. 

It has also supported ongoing train- 
ing for youth attending workshops, rallies 
and retreats, as well as assistance in bring- 
ing resource people to help train in the 
various ministries. 

Sr. Regan, who has been a religious 
sister for over 30 years, has spent slightly 
more than a third of that time with the 
native people. 

Originally from Sudbury, she started 
her religious life working in hospital 
administration. She was a bookkeeper and 
served some of her time in personnel. 

What satisfies her most about work- 
ing on the reserve is the growth she sees in 
the native people as they take on more res- 
ponsibility. 


"Му work on the reserve is mostly in 
the evenings, except on Sundays,”’ says Sr. 
Regan. 

She and another sister (who also lives 
on the reserve) find themselves in demand 
by residents who often drop in to talk both 
socially and sometimes seriously. 


Dear Fr. Knight: 


“I guess somehow our presence there 
means something to them, maybe more 
than we realize.”’ 


In addition to being a parish adminis- 
trator, Sr. Regan is also the secretary- 
treasurer at the Anishnabe Spiritual 
Centre located southeast of the reserve. 


Sr. Regan honestly feels that she is 
indeed being used to her full potential, and 
could not be spending her years as a sister 
in any other better way. 


“Tm doing lots of things now |! 
probably would have never done before,’ 
she says. 


These include helping with retreats 
and teaching small groups of adults, as 
well as administering a parish, all things 
she once thought she probably could not 
до. 


A PRAYER 
INTENTION 


Please pray for the Holy Father's 
return to Fort Simpson. 


To help Home Missions, І am pleased to enclose my gift for: 


Obuilding and maintaining chapels 
Ocatechetical programs 
Оедисаїіоп of priests 


Omost urgent needs 
Озиррогі of missionaries 
Omedia Oministries program. 


Please send information on Church Extension 
Charitable Gift Annuity Pian. 
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A receipt will be sent for tax deductions. 
Cardinal Gerald Emmett Carter, Chancellor 


Father John Knight, President 


